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Tanmirt tameqrant i mass Hammi. H  imi i yeqbel ad yili leqdic-a s lmendad-

is.Tanmirt tameqrant i wergaz-iw, imi i yiɛwen deg leqdic-a, deg lketba, deg tesnarayt, 

tanmirt iYamina Ahfir i aɣ-d-yefkan iwelihen ɣef tikli n tezrawt-nneɣ. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

                                                               ABUDDU 
 

 

_ 
 

        Adbudeɣ leqdic-a: 

- I wergaz-iw d warraw-iw, Yacine akked Islem. 

- I yemma d baba ɛzizen felli aṭas. 

- I wemɣar-iw, d temɣart-iw. 

- I watmaten-iw d yisettma, d yirgazen-nsent, d warraw-nsent. 

- I watmaten wergaz-iw. 

- I yiselmaden-iw merra. 

- I ynelmaden ak i yisnen. 

- I temdakkelt-iw Nacera d yimawlan-is merra d at uxxam-is. 

 
 
 

BOUNIA  Hanifa  



 

ASNEMMER 
 
 

 

 

Deg tazwara ad snemmreɣ tazrawt-a i MASS HAMMI  i d-yelhan s leqdic- a segmi 

yebda almi ifuk. 

 

Tanmmirt i wid akk i aɣ-d-yefkan afus n talelt, tanmmirt daɣen i wid i yeddan 

yid-i deg lebni n tezrawt-iw seg tazwara almi d taggara. ladɣa iselmaden 

d yinelmaden n tesga n tutlayt d yidles n tmaziɣt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ABUDDU 
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- I watmatniw d yisetma akken ma llan. 

- I mmis n uletma amecṭiṭuḥ Adam. 

- Ad tbuddeɣ i temdakkelt-iw Ḥanifa d wergaz-is d warraw-is Yassine akked 

Yslem. 

- Ad atbuddeɣ daɣen i temdekkal-iw akken ma llant. 
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TAZWERT  TAMATUT 

 

Tazrawt-a i nexdem ɣef « ubeddel n umyag deg tsuqqilt », seg tefransist ɣer tmaziɣt, imi 

tasuqqilt sumata d asɛeddi nyizen  (awal, tafyirt, inaw...) seg tutlayt taɣbalut ɣer tutlayt 

tanicant, akken ad d-nefk anamek ara yesdaklen gar snat n tutlayin maca ayen i d-aɣ-yerzan 

nukni, d udmawen i yettal umyag deg tsuqqilt seg tefransist ɣer tmaziɣt, ihi, amyag deg 

tmaziɣt ifetti ilmend n tewsit, amḍan  akked wudem  ifetti ilmend n tmeẓra i d-yemmalen  

amek i yeḥseb umsiwel anamek n umyag yemmed neɣ ur yemmid ara, amyag d awuran, 

tawuri-ines d aseɣru yezmer ad yal kraḍ n yisental n   tmeẓra t igejdanin (izri, urmir, urmir 

ussid), timezra-ayi nezmer ad d-nessufeɣ deg-sen tiyaḍ s tmerniwt n tzelɣiwin (ad, la ara ...), 

tineggura-ayi mmalent-d tigawt d tummidt, neɣ d tarummidt. Ma de tefransist, yebḍa ɣef kraḍ 

n yegrawen, yal yiwen yesɛa tahrayt s wacu i yettfaka (-er, -re, ir/oir), taseftit-is teqqen ɣer 

ugraw akked wudem neɣ ɣer yigan isnamkanen: aɣan( usrid, arusrid), acali akked wakud, 

yettal semmus(05) n yicaliyen (l’indicatif, subjenctif, conditionnel, l’impératif, participe), 

akked ukuẓ n wakuden iḥerfiyen (présent, imparfait, passé simple, futur simple) d ukuẓ n 

wakuden uddisen( passé composé, plus-que-parfait, passé antérieur, futur  antérieur), amyag 

deg tefransist d awuran, d aseɣru neɣ d asentel. 

Ad ner tamawt ɣer tuget n ubeddel deg talɣa n umyag, deg tsuqqilt, i yeqqnen ɣer 

wattal asnamkan, neɣ ɣer ugbur n tefyar tisnilsanin, ayen  nga deg leqdic-nneɣ,  yerza 

abeddel  n umyag i izemren ad yawi aṭas n wudmawen, d abeddel n kra n tayunt tajerrumant s 

tayunt nniḍen mebla ma ibeddel yinaw. 

Yezmer ad  yili ubeddel  akud-timeẓra aken i d-nga deg yixef wis kraḍ,  anda i d-   

nessufeɣ timeẓra i yezmer ad yal  yiwen n wakud MD :-ensuit ils ne peuvent plusbouger, 

(Pg04), deg «présent» yuɣal : -sin akin ur zmiren ara ad ḥerken(Sb05) deg «yizri ibaw», - 

Alors, toi aussi tu viens du ciel!(Pg12),  deg «présent» yuɣal : - Ihi, ula d kečč tuṣiḍ-d seg 

yigenni!( Sb13) 

deg wurmir,- je ne crains rien des tigres(Pg32), deg «présent» yuɣal :- Ur ttaggadeɣ ara 

iɣilasen(Sb30), deg wurmir ussid. 

                 Llan daɣen yemyagen imqimamen, dwid i yettbedilen akud-timeẓra maca ayen i ten-                      

yessemgiriden ɣef   wiyaḍ, d amqim udmawan send amyag, yettas-d s talɣa-a: se + verbe, 

tettqabal-it-id deg tmaziɣ talɣa: amyag +iman maca aneggaru-a yejla deg teqbaylit anagar   
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deg kra n tantaliwin (icelḥiyyen, itergiyen),  ɣef waya ata ubeddel-is amek i d-yettas, (passé  

izri). 

MD: - et  il me répéta alors tout doucement comme une chose trés sérieux (Pg 08) → 

imiren yules-iyi-d  s leɛqel amzun yebɣa ad yi-d-yini lḥaja yesɛa azal meqqren (Sb 09). atta   

tsuqqilt i d- nessumer, «yettɛawad-iyi-d am akken d lḥaja yesɛan azal meqqren, d tasuqqilt n 

ubeddel s tuksa, maca izen n wattal n tutlayt taɣbalut yettwaḥrez. 

         

             Abeddel-a; am wakken i d-nemlal deg tsakift-a akud-timeẓra, maci anagar udem-a i 

yellan deg ubeddel, yella daɣen ubeddel s tuksa, anda yezmer umsuɣel ad yekkes kra n 

tesmilt n tjerrumt war ma ibeddel unamek n yizen deg wattal, am wakken i yella deg kra n 

yimedyaten-a i d-nefren: 

 

- j’ai montré mon chef-d’oeuvre aux  grands personnes, et je leur ai demandé si mon dessain 

leur  faisait peur(Pg05) → sekneɣ-d unuɣ-inu i yimeqranen, steqsaɣten ma yessaged-

iten(Sb05), amyag «faisait» iruḥ maca izen n wattal yewweḍ-d akken iwata, am wakken i 

yezmer ad  yili ubeddel s tmerna n kra n tayunt tajerrumant, anda i yezmer ahat d tamara i 

yewwin  amsuɣel ad d-yernu kra n tayunt (awal, tafyirt, iferdiden-nniḍen...), anda i yezmer ad 

as-yefk attal asnilsan i icuden ɣer tesnilesmettit d yidles n tutlayt tanicant, MD: Ça  

représentait un serpent boa qui avalait un fauve.(04) → Deg  tugna-nni sekknen-d yiwen n 

uzrem iseblaɛen yiwen n uɣilas.(05) amsuɣel yerna-d tayunt «tugna» akken ad isemmed attal 

n yizen, akken ad yettwagzu. Abrid-a n ubeddel s tmerna, tezmer ad yilli wattal ur yemmid 

ara, neɣ izen-is ur yewwiḍ ara, ɣef waya tasuqqilt ad tilli teqqen ɣer yidles, ɣer wattal, s 

wudem agejdan ɣer yimeɣri. 

 

Afran n Usentel 

 

Nefren asentel-a abeddel n umyag deg tsuqqilt deg ungal (Antoin de saint-exupéry) 

«le petit prince» i d- yessuɣel Habib Allah Mansouri ɣer tmaziɣt« ageldun amectuḥ» 

acku,  ulac aṭas n tezrawin i  yemmugen ɣef« usenqed n tsuqqilt» rnu ɣef waya asentel-

a ulac win ixedmen fellas yakan, d asentel i d- igemren sin yiswan ɣef tikelt, yiwen yerza 

tasnilest, wayeḍ yerza tasekla, anda inezmer ad d-nesnerni tamusni-nneɣ deg sin-a n yeswiren 
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id-nebder acku tasuqqilt tesɛa azal d ameqran deg tesnilesmtit taqbaylit. 

 

Iswi 

Iswi n tezrawt- neɣ d aglam d unqad n tarrayt n ubeddel n umyag seg tutlayt 

tafransist ɣer tutlayt n tmaziɣt, d aglam d unqad n yisurifen i d-yettilin seg tutlayt ɣer tayeḍt, 

assisen n ttawil-at  i yellan deg yal anagraw n tutlayt iwakken ad yini ayen yellan deg unagraw 

nniḍen it-yettcabin.  

 

             Taluft n tsuqqilt neɣ n usuɣel deg unnar n tmaziɣt ur d tamaynut, aṭas n leqdic-at i yellan 

ad d-nebder: tasuqqilt n tsekla n yigurdan ɣer tmaziɣt.iberdan n tsuqqilt deg wungal « Ageldun 

amecṭuḥ», I d-yerra ɣer tmaziɣt Ḥabib Allah Menṣuri, daɣen  Isekkiren yessemres Muhemmed 

Aɛrab At Qasi deg tsuqqilt n wungal «aberrani» n Albert Camus ɣer teqbaylit….  

 

 

Tamukrist 

 

          Leqdic-nneɣ, i d-yernan ɣer tussna n tsuqqilt,  yersa ɣef tsuqqilt n tsekla n yigurdan 

seg tafransist ɣer tmaziɣt; akken ad as -ner azal i tsekla taqbaylit, anda leqdic-nneɣ ad ibed 

ɣef snat n tmuɣliwin tigejdanin, tasnilest seg tama, d tsekla seg tama nniden, anda i d-nebder d 

anwi iberdan i yezmer ad yal umyag deg tsuqqilt d wanta taggayin i ɣef yezmer ad yuɣal?, imi 

tasuqqilt maci d ayen isehlen, ɣef waya d anwa i yesɛan azref usnan i usuɣel?,  acku win ara 

yessuɣlen ilaq ad yesɛu tazmert tusnant deg yidles d tesnilesmettit, ama deg tutlayt tanicant, 

ama deg tutlayt taɣbalut. 

 

ɣef waya  aseqsi agejdan d wa : 

- Amek yettbeddil umyag deg tsuqqilt seg tefransist ɣer tmaziɣt, ladɣa deg udlis-nneɣ, n 

Habib Allah Lmansouṛi, “ageldun amecṭuḥ” ? 

- Anwi i d-uguren , ladɣa isnilsanen i d-yettemlal umsuɣul deg tigawt n usuɣel? 
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Turdiwin 

 Izmer,  ad ibeddel umyag seg tefransist ɣer tmaziɣt (akud-timezra), am wakken i yezmer ad 

iruḥ akk neɣ ad as-ternu kra n tayunt nniḍen, neɣ s yiferḍisen nniḍen . 

 Uguren inilsanen zemren ad ilin : d uguren n talɣa, n unamek, neɣ n tseddast. 

 

Tarrayt i neḍfer 

 

Deg tezrawt-nneɣ i wakken ad nessiweḍ ɣer yiswi yesfek fell-aneɣ, ad neḍfer amahil-a 

i yebḍan ɣef sin yeḥricen : 

 

Deg uḥric amezwaru d aḥric n teẓri,deg-s ara d-nessisen timiḍranin tiẓrayanin (timuta 

n  tsuqqilt  ),  akked  d  tarrayt  n  umyag  ,anagraw  n  umyag  deg  tefransist  d  wayen  i  tid- 

yetqabalen deg tmaziɣt 

Deg uḥric wiss sin d aḥric n teṣleḍt i yesɛan sin n yexfawen, deg  umezwaru ad yili 

deg-s  ubeddel  n  umyag,  akud  -  timezra,  akked  ubeddel  amyag  -  iferdisen-nniḍen  d 

uwennet,deg yixef wiss sin ad naf uguren id ibanen d usummer n tsuqqilt
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Assissen n umyaru « Antoine de Saint-Exupery »1: 

             Antoine de Saint- Exupery d yiwen umyaru yettwasnen deg tmurt n Fransa, 

illul ass n 29 yunyu1900 deg temdint Lyon, d amdan iḥemmlen tamikanikt akkd tmedyazt, 

yussa-d seg twacult d tameqrant deg tmurt n Fransa, deg 1904 yemmut baba-s, yella d 

aselmad deg uɣerbaz Saint- Croix du Mans, deg yunyu 1914 yewwi-d araz n walas d wayen 

yura, deg furar 1915 Antoine akkd gmas-s François uɣalen-d ɣer Saint-Croix  (Mans), 

Antoine yewwi-d agerdas n lbak deg Strasburg deg useggas 1917,  deg  useggas  n  1923  

yezweğ  akk  Louise  De  Vilmorin,  syen yebda tira, deg  yibrir  1926 yessufeɣ-d tullisin  

« l’aviateur» deg  tesɣunt « le navire d’argent », deg useggas n 1927 yettwaɛeyen d 

aqerruy deg Cap Juby deg unẓul n  Lmeṛṛuk (Afrique), deg Jember 1931 yessufeɣ-d  

ungal  amenzu  i wumi isemma «  vol  de nuit  »  ungal-agi  yelḥa  aṭas  di  tmetti, deg 

useggas n 1936 yuɣal-d ɣer Lpari (Franṣa), yessufɣ-d ullis deg tesɣunt 

« L’intransigeant » (l’Espagne), di furar  n 1939  yessufeɣ-d  ungal « terre  des  hommes »  

jember  ungal-agi yewwi- d araz n tkadimit tafransist. 

 

          Deg  useggas  1940  Saint  yattwaceggeɛɛ  ɣer  New-york.  Sin akin Deg  useggas  n  

1941  yebda yattaru  ungal « pilot  de  gerre »  almi  20  ɣuct  1942  yessufeɣ-d  ungal-agi  

deg tezrigt n Marikan flight to arras. 

 

         Deg furar 1943 yessufeɣ-d  ungal  i wumi  isema «lettre  à  un  otage»,  deg  yibril 

yessufeɣ-d  ungal-is  aneggaru « le  petit  prince ».  Yuɣal  ɣer  tmurt  n  Fransa iwakan 

ad ikemal deg taɣult-agi n temsafga, maca yattwaɛzel ɛlaḥsab n ntezmert-is akked leɛmer-is. 

Yuɣal ɣer ugraw-is yellan di tmurt n Sardaigne. Deg 31 yulyu  

yinig ɣer tmurt n Corse, tamsafegt-ines truḥ ur d iban ara deg ugerakal, seg 

wass-n Saint ur  d  iban  mayella  yeɣli  seg  umsafeg  neɣ nɣan-t,  deg  imir  deg  

tamurt  n Fransa « Saint yammut ». 

 

1 http://www.alalettre.com/saint-exupery-bio.php, nwala-tt ass n 04/06/2018 
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Assisen n umsuɤel « Ḥabib Llah Menṣuri »2 

 

Amsuɣel Ḥabib Llah Menṣuri ilul ass n 09 yebrir  1968 deg wahran , maca laṣel-is  n 

Bgayet, iɣra deg uɣerbaz amenzu n Cix Abdelqader, iɛedda ɣer uɣerbaz alemmas n 

Ʃli Zenagi, ikemel deg tasnawit Ben Ɛetman El-Kabir. yewwi-d agerdas n lbak-is deg 

1988, yeffeɣ-d seg  tsedawit  n Senia 1992. imi yesɛa 24 n yiseggasen yewwi-d agerdas 

deg umezrug. ikemmel lmagister-ines deg ugezdu n tutlayt  d yedles amaziɣ deg 

tsedawit n Mulud Mɛemri n Tizi Wezzu seg 1992 almi d 1996. Yebɣa ad d-yissin 

tameslayt n lejdud- is ɣef wanect-a tusayas-d tikti n usuɣel ɣer tmaziɣt. itwassen s waṭas n 

tsuqqilin, ad d- nebder : 

- «Ageldun amectuḥ » id yefɣen deg useggas 2004. 

- « La  ferme des  animaux » n  George Orwel  id  yessuɣel  ɣer tmaziɤt  issema- as 

«Leɛzib n yiɣersiwin » yeffeɣ-d deg useggas 2010. 

 

Assisen n tsuqqilt « Ageldun Amectuḥ » 

 

Ungal “Ageldun amectuḥ” yessuɣel-it-id  Ḥabib Llah Menṣuri seg tutlayt tafransist 

ɣer tmaziɣt id d-yefɣen deg useggas 2004, deg Teẓriyin n Usqamu Unnig n Tmuzɣa, 

Amsuɣel-a yefka-as azwel s teqbaylit “Ageldun amecṭuḥ” d tasuqqilt tuskilt awal s 

wawal, ma nuɣal ɣer unamek n uzwel ad d-naf amsuɣel yefka-as anamek am win n  

tefransist d tutlayin nniḍen ama Taɛrabt neɣ Talmanit…. 

D ullis id ḥekkun ɣef yiwen n ugeldun amectuḥ d temliliyin-ines, tamacahut-agi 

tebda ɣef snat n tmerwin d tsa (27) n yixfawen, yal ixf ɣef wacu id d-yettmeslay. 

Amsuɣel ur yexdim ara deg ungal-agi   tazwert am ungal anaṣli, yerna yessemres 

amawal deg taggara n ungal iwakken ad yessishel taɣuri-is, yessexdem daɣen 

awalen imaynuten akked ireṭṭalen, yessexdem allalen iwakan ad as-yefk udem n 

tmacahut n warrac imecṭaḥ, yessexdem aṭas n udiwenni isehlen i lefhama, yal aḥric ad d-

naf deg-s ageldun amecṭuḥ yettemlili akked iwudam imaynuten. 

Amsuɣel yessexdem unuɣen akked yiniten iwakken ad d-yeglem yal yiwen, d 

                                                                 
2 http://www.alalettre.com/saint-exupery-bio.php, nwala-tt ass n 04/06/2018. 
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ayen it-yeğğen ad as-yefk ccbaḥa i udris. 

Amsuɣel yewwi-d amaynut i tutlayt tamaziɣt (taqbaylit), imi d adlis i yesselmaden 

tasekla taberranit d wayen i ttxemimen wiyaḍ d wamek ttarun, yesken-d daɣen amgirred i 

yellan  gar tuddert n tmetti taberranit akk tmetti taqbaylit. 

 

Assissen n ungal « le petit prince » 

 

« le petite prince » d ungal i  yura «Antoine Saint Exupery » yeffeɣ-d deg useggas n 

1943 deg New-York, yesɛa azal n 89 n yisebtar, d adlis i yettwasnan s waṭas, d ungal 

yettwasuɣlen ɣer waṭas n tutlayin : Tagnizit Talmanit, Taɛrabt Taspenyulit, Taṭelyanit… 

d adlis i yura i yigurden imecṭaḥ, deg tazwert  n wungal « Le  petit  prince »  amaru 

yefka-d  agbur, sin  akkin yemmeslay-d ɤef tudert-is. 

 

           Amalas d amesafeg, asafeg-ines yeḥbes deg ṣṣaḥra. Imir yebda iḥekku-d ɣef yiwen n 

ugeldun amecṭuḥ d temliliyin-ines. Tamacahut-agi yebḍa-tt ɣef 27 n yiḥricen,  yal  ixef ɣef 

wacu i d-yettmeslay, deg-s amaynut ama d iwudam ama  d iɛewwiqen i d-yetmagar 

ugeldun amecṭuḥ, yesbiyen-d ayen yelhan deg-s, d wayen n diri. Daɤen yessexdem unuɣen 

d yiniten, iwakken ad as-yefk ccbaḥa n tmacahut i yigurdan imecṭaḥ. 

              Leqdic-nneɣ, i d-yernan ɣer tussna n tsuqqilt, yersa ɣef tsuqqilt n tsekla n 

yigurdan seg tafransist ɣef tmaziɣt, akken ad as –ner azal i tsekla taqbaylit, anda laqdic –

neɣ ad ibed ɣef snat n tmuɣliwin tigegdanin, tasnilest seg tama d tsekla seg tama nniden, 

anda i d-nebder aniwa abeddel i yezmer ad yal umyag deg tsuqqilt d-wanta taggayin i ɣef 

yezmer ad yuɣal. Imi tasuqqilt maci d ayen isehlen, ɣef waya d anwa i yesɛan azref usnan i 

tsuqqilt, acku win ara yessuɣlen ilaq ad yesɛu  tizmart tusnant deg yidles d tesnilesmettit, 

ama n tutlayt tanicant, ama deg tutlay ttaɣbaltut. 

 



 
 
 

 

AḤRIC AMEZWARU: 
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I. Timuta ɣef tsuqqilt 
 

Tabadut 
 

Nezmer ad d-nini sumata belli “tasuqqilt” d asɛeddi n yizen (awal,tafyirt,aḍris,inaw,...) 

 

seg tutlayt(A) ɣer tutlayt(B) neɣ ugara akken aneɛreḍ ad d- nefk anamek ara yessdaklen gar 

snat n tutlayin-a.daɣen, d annar n tesniremt taseklant neɣ tusnant n tutlayt, tettmudu-as afud i 

usenfali n tutlayt. mačči d addam n uḍris seg tutlayt ɣer tayeḍt, maca d abeddel n tgemmi s 

wudem usnan ay agi yessekcam-d aṭas n yimeskar am yidles sumata, nettaf deg-s: «tusniwin, 

tasekla, taẓuri»; akken ad d-naf taɣulin n usemres n tutlayt, mebla ma nettu anegmu n tmetti. 

Llan kra n yimusnawen fkan-d tamuɣli ɣef tsuqqilt ad d-nebder: 
 

Imeskaren n tarrayt n tsuqqilt Jeau-paul Vinay d Jeau-Darbelnet gan mennaw n 

yimahilen n yemsuɣal, ad d-nebder gar-asen« stylistique comparée du français et de 

langlais
3
», yeffeɣ-d d amezwaru deg useggas n 1956, Vinay d Darbelnet gan tazrawt i udlis-a 

ɣef tayunin n tsuqqilt, zerwen-d aḍfar n kraḍ n tmiḍra n tutlayt :amawal, aseggem, d yizen. 

sin-a n yimeskaren ssumren-d tsa n yiberdan n tsuqqilt ara yeḍfer umsuɣel : areṭṭal, arwas, 

tasuqqilt tuskilt, anfal, awlelleɣ, agdazal, amsasa. anaf daɣen, George Mounin deg udlis-is 

«uguren iẓrayanen n tsuqqilt
4
».yewwi-d ɣer tezrawin n tsuqqilt tazelɣa tazrayant, daɣen yerra 

inaw d amenzay ilan assaɣen isnilsanen akked tsuqqilt, imi assaɣen-a sɛan tifrat iwuguren n 

tsuqqilt. 
 

Eugène NIDA( yettwabder-d sɣur USEKI-DEBRE:1999:p11) tesbadud belli 

tasuqqilt«d tira deg tutlayt tanicant, agdazal agaman iqerben i yizen n tutlayt taɣbalut ,di 

tazwara anamek sin ɣer-s aɣanib.», OSKI-DEPRE M.(1999:12) daɣen tefka-d tabadut ɣef 

tsuqqilt d akken: « d abeddel seg uḍris yettwasenfalin s wallalen n tutlayt taɣbalut ɣer uḍris 

yetwasenfalin ɣer tutlayt tanicant.» anaf daɣen, Jean DUBOI deg usegzawal n tesnilest d 

tmusniwin n tutlayt, 1994:486), yenna-d:« mi ara nessuɣel, ad d-nemmeslay, ad d-nales s 

tutlayt nniḍen (tutlayt tanicant) ayen i d-yettwabedren, neɣ i d-yettwalsen deg tutlayt taɣbalut, 

maca ad neǧǧ igdazalen isnamkanen d yisnaɣaniben», tella daɣen tmuɣli n Edmond Cary 

iwekkd-d aakken«tasuqqilt d tigawt yettnadin aseggem n yigdazalen gar sin n yeḍrisen 

yettwasenfalin s snat n tutlayin yemgaraden, igdazalen-a teddun ilmend n ugama n yeḍrisen-

nni, tanila-nsen, assaɣen n yedles yellan gar sin n yegduden...d wayen iḍerrun akk deg tallit-

nni n uɛeddi seg tutlayt ɣer tayeḍt». 
 
 

 
3
J .P.vinay et J. Darbelnet, stylistique comparée du français et de l’anglais, Ed Didier, paris, 1977.« l’emprunt, 

le calque, la traduction littérale, la transposition, modulation, l’équivalance et l’adaptation»
 

Georges Mounin, les problèmes de la traduction, Ed. Gallimard, paris, 1963.
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Tasuqqilt ɣer imusnilsen n tmaziɣt ur temgarad ara ɣef tsuqqilin nniḍen, anaw n 

yimusnawen-a deg tmaziɣt ttaken-d isteqsiyen iẓrayanen, ttaken-d uguren iẓrayanen i nettaf 

deg tsuqqilt bla ma xedmen imahilen n usnas, ttaken-d daɣen tarrayin n tsuqqilt neɣ tistwal 

swacu ara nessuɣel; deg wayen yerzan imeskaren-a ad nebder: 
 

Kamal Nait-Zerrad(1998:27) deg tezrawt-is n doctorat, (traduction partielle du coran) 

yemmeslay-d ɣef tsuqqilt yefka-d tifrat i wuguren n tira swayes ad nessuɣel yenna-d «ad 

nefren taqbaylit, maca ad nekkes amgired yellan gar tmeslayin iwakken ad d-nefk leqdic 

zeddigen yerna adnessezdi gar tmeslayin-a s wawal ucrik
4
». 

 
Said Chemmakh 2007, yemmeslay-d deg umagrad-is ɣef tmuɣliwin n tsuqqilt deg 

tmaziɣt, anida id-yenna dakken tuget n yimahilen n tsuqqilt ɣer tmaziɣt, ladɣa taqbaylit, 

smenyifen tutlayt taɣbalut. 
 

daɣen anaf, Imarazen Moussa deg umagrad-is «la traduction entre cibliste et sourcistes 

le cas de tamaziɣt» ula d netta yefka-d tamuɣli-s ɣef tsuqqilt anida i d-yefren uguren i d-

yettmagar umsuɣel, am tgetnamka, taseddast, iferḍisen idelsanen... 
 

Yella daɣen, Abeddah Bounfour deg udlis-is « traduire la subjectivté», 2001, 

yemmeslay-d ɣef tmuɣli n umsuɣelmi ara ad iger iman-is deg uḍlis yrssuɣul. 

  

1.  Aẓar n wawal “tasuqqilt”    

deg tazwara,d agermam neɣ iṣɛeb iwakken ad  d-naf aẓar amezwaru  n  wawal 

“tasuqqilt” (traduction)ma nruḥ ɣer tutlayt n tefransist. Deg umawal “Le petit larousse”, 

ad  d-naf, awal « asuɣel »yusa-d  seg  tlaṭinit  “traducere”(1480);i yesεan  anamek   n 

“usεeddi” n uḍris seg  tutlayt ɣer tayeḍt
5
,  yesεa daɣen anamek n yiwen iwumi ara d- 

 ssawlen ɣer teɣdemt mi ara yesεu azaraf. 
 

Sumata nezmer ad d-nini awal “tasuqqilt” ur iban ara anta tutlayt ideg i d-yennulfa. 

ilmend n wayen id d-nufa, ibabn-d unadi ɣef tsuqqilt (traduction) deg tutlayt n tefransist, 

inegmayen-is walan d akken akud aḥeqqani n wawal tasuqqilt d win uqbel talallit.Llant-d 

kra n tsuqqilin yerzan tanemhalt ttuɣalent ɣer tefransist taqburt.Awal n umyag «asuɣel » 

yella-d d afaris iban-d deg tutlayt n tefransist deg tasut tis 16. Гer Littré “asuɣel” d asεeddi 

n udlis seg tutlayt ɣer tayeḍt, awettu-a yebda yettusemres deg yiseggasen n (1527). 
 

deg 1539, Etiene Robert yebder-d awal «asuɣel », agellid n Fransa iger tiɣri deg  
 
 
 
 
 
 
 
4HAMMI.H, 2015, procédé linguistique et problémes de traduction, dans l’œuvre « Jours de Kabylie »-« Ussan 
di Tmurt », p.42. 

5DURDUREANU, I.I.,«Traduction et typologie des textes pour une définition de la traduction «correcte»», 
université AI I. cuza lazi, p. 9.
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tallit-a, akken ad tuɣal tutlayt tafransist d tutlayt tunṣibt, ad temsawa d tlaṭinit i yeddren yid-s 

deg yiwet n tallit,  aseggas deffir-s, yella-d Etiene Dolet,yerna-d sin n wawalen nniḍen 

«traducteur» akked «traduction”, yura-d daɣen aɣan amenzu ɣef tsuqilt akken ad d-yaf 

tarrayt iwulmen i usuyel seg tutlayt ɣer tayeḍt, deg 1540. Ihi,isem n “traduction” 

yettwasuddem-d seg umyag “traduire”, yesnarna anamek n “tenfalit” d “useglet” 

 

Gaspard de tende (1613-1698, deg tasut tis XVII,) yura-d deg waɣan-is :anda i d-

yessuter ad ilin yilugan iwulmen i ulmad n umsuɣel. deg tasut tis XVIII, Stael (1766-1817) 

tura-d aɣan i Yettwekkiden ɣef talɣiwin tiseklanin n tsuqilt deg usbaɣur n yidelsan: seg 

twenyimt n tsuqqilin. Maca mi tewwed tasut tis XX, iban-d Valéry Larbaud (1881-1957), 

yefka-d agzul n umezruy n tsuqilt:”sous l’invocation de saint Jérome (1946)”
6 

 
 
2. Amezruy n tsuqqilt 
 

Amezruy n tsuqqil yettuɣal ɣer talliyin timezwura , tettuneḥsab d armud alsan, 

amezruy-a ad t-naf yettarra tirmit n yimezwura d tririt n tafat ɣef tmukrisin i ten-iceɣben, 

ḥesben-tent yimazzagen d ayen ilaqen i lebni n yal tiẓri deg taɣult n tsuqilt. 
 

FEEDOROV d win yerran lwelha-as ɣer termit n yimussnawen imenza deg wennar 
 

n tsuqilt ad d-naf Michel BALLARD yenna-d: « Yesefk ad yili usemres n yigemmaḍ i d-

yefka umezruy n tsuqilt, d tuɣalin ɣer tekta n yimsuɣlen iqburen, Anamek n waya, yettara 

ad d-tili, deg tiẓri n tsuqilt, tigzi n umezruy n wugur-a amek i d-yedda7».A.BERMAN ula 

d netta yedda deg rray-a, mi i d-yenna belli amezruy n tsuqqilt d leqdic amezwaru 
 

deg lebni n tsensuqqilt
8
. Da anegmay-a, yerra azal i umezruy n tsuqqilt akken ad yili d tala, 

ad d-agmen seg-s tussniwin. 

ihi, Ameslay ɣef unerni n uxemmem aẓrayan i d-yettaken tafat i umahil n tsuqqilt 

ad nsenned ɣer kraḍ n teɣbula: amezwaru d. Michel BALLARD isenned ɣer tikli n wakud, 

am wakken d ameskar i yettwellihen tiktiwin i yesnernay. Seg wagaz amezwaru n 

uxemmem aẓrayan deg tsuqqilt armi d Chichrant srid ɣer tussna tapistimulujit, wigi akk 

ttaken-d tulmisin n yimahilen n Walter BENJAMIN. Ma nbed ɣef wagaz amezwaru, ad d-

naf BALLARD yettuɣal yal tikkelt ɣer wezmez n yal aneḍru d yimyura izerren ɣef unerni 

n uxemmem ɣef tsuqqilt am: Saint Gérome deg tsuqqilt 

 

 
  

6 GUIDER, M., Introduction à la traductologie, 2
2ME

 ed : tradocto, Belgique, 2011, p 16.
 

"ارد سة تحلیلیة مقارنة لثلاث ترجمات( ترجمةا مازغیة و7 فیدذ فوركر منط رف بوجمعةزا یري‚ فیي" 
 

 ترجمتان عربیتان),اور یة مولود فرعون le fils de pauvre‚ طاروحةد كتوةر 30 نوفمبر2014‚ ص 13·
8 Ibidem, P .12.
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    talaṭinit, Hunayn Ishaq deg tsuqilt taεrabt deg tallit talemmast, Luther d Dolet deg lqren 

wis 16 ma nuɣal ɣer GUIDER. M , ad t-naf yerra ddahn-is  ɣer  tmiḍranin i 

 

yettemqabalen, aya yefka afus n tallalt i unerni n uxemmem ɣef tsuqilt.Ma yella d 

tamusnawt, OSKI-DEPRE terra lwelha-s ɣer yidis aseklan n tsuqqilt seg tama n talɣa d 

cbaḥa n yinaw. GIUDER Mathieu yettwali belli, Steiner yefka-d deg udlis-is (After 

Babel) tikti ur yettwasnen ara, yenna-d:”leqdic asuɣlan s timmad-is d asemres n tussna 

n tsuqqilt, ama s lebɣi neɣ mebla ma ifaq”. 

 

Mathieu GUIDERE deg udlis-is”Intoduction a la traductologie”, yemmeslay-d ɣef 

umezruy n tsuqilt yenna-d: “win yefkan azal i tsensuqqilt, yemsefham xersum ɣef yiwen n 

wagaz: aẓar n tsuqqilt yettuɣal ɣer zman aqdim”. M. BALLARD yerra lwelha-s ɣer 

tulmisin tigejdanin n tsuqqilt tettili-d deg tuget meẓẓiyit, tban-d s talɣa tamezwarut n 

yeɣbula
9
Imsuɣal ttwalin d akken, us-fkan ara azal, i umezruy n tsuqilt;acku, ledhan kan 

akked udmawen iẓrayanen d tsuqqilt tasnilsant ɣas akken tamuɣli tamazrayt tettuneḥsab s 

ɣur waṭas n yimusnawen d tawtilt deg teẓri. Kelly seg tama-s yefka-d asismel n Steiner, 

maca yebḍa tallit tameqqrant ɣef semmus n yiḥricen: uqbel taklasikit, tallit talemmast, 

taklasikit, talallit, tallit n tafat. 
 

ɣer taggara, ad d-nini amezruy n tsuqqilt ur yefriẓ ara, imi deg tazwara inegmayen ur 

as-fkin ara azal i tsuqqilt, maca mi d-yeḥḍer wakud n teẓri anda yessefk ad tuɣal tsuqqilt 

d tussna i yiman-is, da yella-d umgired deg tmuɣliwin n yinegmayen.Wa yeqqar-d tebḍa ɣef 

ukkuẓ n talliyin, wa ixeddem asenqed i wayeḍ yettεawad i beṭṭu n yimezwura. 

 
3. Iwacu Asuɣel ɣer teqbaylit? 
 

Seg leqren d uzgen iḍrisen imezwura yetwasuɣlen, d win n tefransist d taɛrabt, 

tiɣeznatin i gelyen amussu-a n usaka n tutlayin nniḍen ɣer teqbaylit i yettwaseftin daɣen i 

yettwasebreren. 
 

Iḍrisen imezwura yettwasuɣlen d ilɣawanen twasissnen swaswa deg 1858.ixdem aḍris 

n tɣuri did wiyeḍ. A.Hanoteau ibɣa isuman n termit-is n tjerrumt n leqbayel. Ur sɛan ara 

iḍrisen inamalen deg tallit n teslekt n leqbayel (1856/57) imi, amawal isin i yellan deg tallit-

nni ttwassmersen sɣur iserdasen d yemsuɣal ur mewwlen ara aḍris. 
 
 
 
 
 
9
GUIDER, M., Op.cit, p21. «Tous ceux qui s’intéressent à la traductologgie s’accorde sur un point au moins : 

l’origine de la traduction se preid dans la nuit des temps».
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A.Hanoteau iɛawen M.Bresnier:d aselmad, d amyaru n tjerrumt n taɛrabt, imewwel iḍrisen 
n LOKMAN. 
 

Tella tegnit i uxemmem belli A.Hanoteau iɛawed i umeẓlu n si ḥmed ben ali,”lettré 

des iboudraren” iwakken at-id-yessuɣel ɣer teqbaylit.iḍrisen yettwasuɣlen, iyettwasissnen 

deg tazwara d wi: 
 
[Agarfiw d wabreɣ ], [izem d wazger], [ẓdečč d tweṭṭuft] n lokman. 
 

Leqdic n A.Hanoteau ur yeqqim ara kan da.acku, yettuneḥsab d amsuɣel amezwaru n 

“catéchisme”akked ukkis n ukayad amaynut n teqbaylit.daɣen iqeddicen igerrzen n 

(ethnologie)/tasnilestmettit n leqbayel.d wammud n tmedyezt tansayt . 
 
Asmazzaɣ R.Basset, yezreg deg 1883, deg lzzayer, tsa n yexfawen imezwura sɣur 

matthieu.imagnunen BOULIFA d BENSDIRA bɣan ad d-ssuɣlen iḍrisen id d-yettwakksen 

seg yimahilen n tefransist d taɛrabt akken ad sbedden imahilen n usmeskel n temsirin-nsen, 

kra n ulqem fkan-asen asaka n ukayad i termit n tutlayt taqbaylit. 
 

Deg yiseggasen n 40, imaziɣen igramawen ssuɣlen iḍrisen n tɣezzamt n Eugène 

pottier neɣ Ich hatte einen kamerad d uhland. 

 
Deg yiseggasen 50, asntu n tumlin amaziɣ issumer snat n tsuqqilin n tenqqist, akken isɛa 

tamacahut ifka-d igimen d yiḍ i isemma Aeli remḍan “ahwat n baɣdad”s talɣa n tceqquft n 

umezgun. 
 

Maca, almi d yiseggasen n 1970, amata n tsuqqilin yeɛna daɣen iḍrisen n ddin 

amasiḥi, tuget n ufaris n yeḍrisen-a seg (abrachiya)diocèse) n lzzayer(XX).dɣa, seg lufer n 

uḍris (Biblique) (iseggasen n 20). 
 

Imsuɣal-a rrand ɣef iḥebbiren n l’Eglise yewwi izen n christ deg tutlayt yettwassemres 

sɣur uɣref aqbayli am akken tella tejrut deg 2500 n tutlayin ɣer kra i yessuɣel (Bible). 

 
Seg yiseggasen n 70, innew amezwaru n yimeɣnasen imsuɣal ittwasbed deg tseddawit 

n lzzayer, ameskar Mouloud Mammeri.s lemɣiwla yuɣal mluley sɣur ugraw n tezrawt 

amaziɣ.tasdawit n paris VIII. 
 

Deg yiseggasen n 80/90 ffɣen-d imsuɣal-nniḍen n uhrassa adelsan amaziɣ, usan-d 

akken ad d-nernu ɣer sin n yimezwura i yellan. 
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Imeɣnasen-imsuɣal gelwen ad ggen iḥebbiren i yettheggi ugdud amaziɣ, amyaru i yessen 

umaḍal.amek i d-yenna S.Chaker(1993:15) llan twasdukklen neɣ cerken imfellsen tutlayt d 

yedles amaziɣ tatrart, inaseb iferḍisen n usbedd n tgemmi tamezruyant d tehdi tagraɣlant. 
 

Deg tazwara, tutlayt tamaziɣt temmel tameddurt tatrart, acku imenzi yessaweḍ tasekla 

tayiwant.izmer ad iseddu atixer n umaḍal n udabu n ulzzuz d yinagrawen n ufaris 

adelsan.leqdic n usuɣel n yemyura i yesɛan (le prix nobel)[2] maci, irkewl d amelsi.sɛan 

yiwen n yemyura (non francophones) akked win usrus . illa daɣen d aḥecraruf: isken ayen 

yura Lu Xun i tcenwit, Mrozeck i tpolonit neɣ pirandello i ṭalyant izmer ad iɣer, ad 

yemmeslay s tmaziɣt. Nwala d akken iḍrisen yettwasuɣlen ttusemrasen deg uselmed n tmaziɣt 

iwid yettmeslayen taqbaylit. 

 

Iswi wis sin, n yemsuɣal-a ad d-awin amaynut i tsekla tamaziɣt s usekcem n tewsatin 

timaynutin ur yettwassnen ara deg tsekla tansayt, am tullist, ungal akked umezgun atrar. 

 

4. Amek i ssuɣulen? 

 

I unemgal n tsuqqilt imenfi (lxedma yelhan kan i yettawin ɣer tidet ) mmer i yiberdan 

n warraten , aḍris usnan, tasuqqilt taseklant. 

 

Tasuqqilt taseklan tuɣal tesnulfay-d talfiwin deg taɣult n tsekla(ungal, 

tamedyezt...)deɣen, yeddef snat n tutlayin, taneggarut-a tessuter tizemmar timeqqranin sɣur 

tmusniwin n yedles d tɣermiwin timaɣlanin. Daɣen deg taɣult n tmaziɣt nettaf tiɣumdin neɣ 

iɣerbazen n tedmiyin: inicanen d yiɣbaluyen. 

 

Amsuɣel anican, ismektay-d aḍris aneglam n twada imanis deg taɣult-is(tutlayt 

taɣbalut).yexdem asikel yid tmeldit i tfekka n uḍris n twada, iǧǧa asdenkey n uḍris alfayan 

neɣ n wawaḍ yemtawa deg tewsit n uferḍis amaynut, iferdisen n yedles ḥerzen-t akken iwata, 

deg tikli tis snat, mennaw deg-sen yerra -d anamek n yizen amezwaru. 

 

Tuget n yemsuɣal n imeswaḍen ɣer tmaziɣt d iɣbula.ayen i yetwadɣen bezzaf d izɣan 

n tiremt, almi nezgi mennaw n yimahilen n tsuqqilt tazarunit neɣ n uẓeṭṭa . 

 

Ma numez iḥebbiren n mennaw n yemsuɣal llan d inɣalen i tfekka n uḍris amezwaru, 

imi d tasuqqilt n tirawt neɣ n tesreḍt, maca, wagi ur tnesfuklay ara, ad nefk amedya tamaziɣt. 

 

Amsuɣel anican, iǧǧa aḥebbir n usɛeddi n yizen d ubeddel n yiferḍisen n yedles i 

yettkemmilen deg uḍris amezwaru s ugdazal nniḍen, imeɣri n uḍris anican ila neɣ isɛa yiwen
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n wamez, qqimen ineɣlan merra i uḍris amezwaru, amsuɣel anican ibɣa ad yerr anamek n 

uḍris anican agmawi s unecraḥ d tegzi deg tutlayt tanicant. 

 
Aṭas n yemsuɣal ɣer tmaziɣt llan d inicanen; mennaw n uzɣen almi nezgi imahilen i 

yettwasuɣlen n tugzimt, tiɣumdin-a sneglement aḍris anican i uheggef agemuḍ n uḍris aɣbalu 

deg usaka abbaɣ i umssasa, win ismektayen d tafekka d usuɣel n uḍris aɣbalu . 
 

Muḥya yif deg taɣult-is yemssasa kter n snat n tmerwin n tceqquft n umezgun, 

timerwin n tmedyezt d tullizt, chemmakh(2006), i usnulfu ɣef usaka n Muḥya, S.chaker(2004) 

uran:deg tesmussant-a deg tsuqqilt taseklant, Muhend uyeḥya yuɣ asarag, tiremt, s tirumt-is, 

aberrar-is d umerkiḍ-is daɣen tiɣzi-is.amahil-is izmer ad yili am tmselɣutin timeqqranin i 

yesbedden, tullizt taseklant n teqbaylit. 
 
5. D acu i d-ssuɣlen ɣer teqbaylit? 
                Liser n wayen illan iwɛer i usbed n tewsit tazdyant d usdid i wayen ssuɣlen deg 

teqbaylit, ɣef uzadur n yisefran anɣud.illa umkan anda ara njerreb tasartut tameẓyant zemren 

ad ɛemmden ad akzen tagruma tameqqrant n yeḍrisen yettwasuɣlen . 
 

Deg tagruma-ya, nukez iḍrisen n tsekla, iḍrisen ntesreḍt, iḍrisen n tsertitd win n 

talfiwin(tusnant, azɣan)
6
. 

 
5.1. iḍrisen n tsekla: twasismlen s yisem n umeskar.ferrzen neɣ ttakzen, tisuqilin n yimahilen 

ummiden, ukkisen. 
 
51.1.imahilen ummiden: ad nebder: 
 

AIT MANSOUR-AMROUCHE F.histoir de ma vie, maspéro, paris, 1967.ungal-a n 

tmeddurtman yessuɣel-it S.Bala deg ukata n DEA DEG Inalco deg 2000,trad.inédite. 

 
BRECHT B.Deux pièce de ce dramaturge, ttwasuɣlen sɣur Muhend u yehya: 
 

a-llem-ik, ddu d uḍar-ik [=l’exception et la règle], yettwasumer sɣur Tala, Paris,1974. 
 

b-Aneggaru ad yerr tawwurt [la décision].yettwasumer sɣur Bulleten tazrawt tamaziɣt 

N°9à11.1976/77. 
 
 

 
10 Chemmakh Said. 2005, «La traduction vers le berbère de kabylie : Etat des lieux et crutique», in actes du

 

colloque international. Traduction vers l’mazigh: problémes et solution pratiques. Tanger, les 15 et 16 
november2005. IRCAM, Rbat, 2005.P.3 
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FERAOUN M. Yenna-d kraḍ n leqdic-at n Mouloud Feraoun nessuɣel-iten i teqbaylit: 

 

a-Ussan di tmurt[=les jours de kabyle].llant kraḍ n tsuqqilin n tektubt-a .tamezwaru d unqis, 

sɣur Ferhat Mhenni deg umsudeɣ Tafsut8-10 (1984/85).wis sin yettwasumer sɣur Kamal 

Bouamara yid temzizelt n HCA deg 1997.wis kraḍ d leqdic n Yidir Ait Amran .dayen yiwen n 

ulsaru n tsuqqiltn K.Bouamara. 

 

b-Mmi-s igellil[=le fis de pauvre] yettwasuɣel sɣur Moussa Ould Taleb yettwasumer sɣur 

HCA deg 2003 

 

c-Le journal, est selon A.Mezdad, yettwasuɣel sɣur M. Ait-Ahmed. 

 

5.1.2. ukkisen: ad d-nebder: 

 

ABDELQUUDUUS.la nouvelle le voleur d’autobus, ittwasuɣel sɣur Ait Ighil M.yettwasumer 

deg wammud allen n tayri, Bgayet 1998. 

 

RIMBAUD A.Outre le dormeur val, yettwasuɣel yettwasefru s,yur L.Matoub(1987), yella 

yiwen n umssasa n tezlit neɣ n usefru n Jugurtha.tasuqilt-a tettwaxdem sɣur M.Bouyehia 

yettwasumer deg umsudeɣ tyira n tesnilest tamaziɣt deg paris,2(1995), pp.27-30. 

 

5.2. iḍrisen n teṣreḍt: 

 

5.2.1.le Bible d yeḍrisen nniḍen (catéchismes, priéres....) 

 

Asnulfu amezwar d iḍrisen iqduma d ukayad amaynut itwafk-ed deg udlismuɣ n tutlayin n 

tefriqt.aḍris yettwasumer deg taggayin n uɣerbaz agmaḍan d tezrawin n tefriqt, tasdawit n 

London, 1963, sɣur M.Mann d V.Sanders, London.asnulfu nniḍen yemmel kter itwafk-ed sɣur 

L.Bougchiche deg udlismuɣ-is. 

 

Tisuqqilin-a twazuzrent daɣen deg wakud akka i d-twabedrent: 

 

-tirmitin timecṭuḥin twasalint sɣur imceggɛen n Diocès N lzzayer, de pére jésuite daɣen yid 

talelt nyimusnilsen(A.Hanuteau, R.Basset).seg yeḍrisen-a anaf: 

 

Aktab n tebratin d injilen s teqbaylit.yezreg sɣur A.Hanuteau, lzzayer,1869. 



Aḥric amezwaru                   Ixef amezwaru              Timuta ɣef tsuqqilt ladɣa tin n Tmaziɣt 
 

27 
 

 

Injil n sidna ɛisa Lmasiḥ akken ittwakteb s rrsul Matthieu yezreg sɣur R.basset,-Alger, 1883. 

 

Injil n sidna-ɛisa lMasih akken ittwakteb s Louqa, London, the british and forien Biblesociety 

1894.74 P. 

 Injil n sidna ɛisa Lmasiḥ akken ittwakteb s matta, London,the British and forien Bible 

society1865, 74p. 

Tazwara n tasut XX, tisuqqilin yettwumren iman-nsen sɣur umahil n lufer deqs n 

yimerkiḍen igerrzen d win n tasut tis XIX anaf: 

 

Injil n sidna ɛisa Lmasih akken ittwakteb s yahia.Alger:début biblique, 1926. 

 

Taktabt n lkcicel n dunit, la genèse en kabyle, LNA,paris/Le dépot biblique, alger, 1928. 

 

Seg yimahilen-a nezmer ad d-nernu: 

 

Catichismes Historique, ittwasuɣel i teqbaylit i twaseggem sɣur E.Gundet, typo 

Litho,alger, 1916.72P. 

 

Taktabt n ttedkir.[Livre de priére] izreg sɣur E.Guendet, Léun, Alger, 1921, 136 P. 

 

Itikliwin-a isnat id d-iteddun rrant-ed inay ɣer taggara: 

 

- Deg 1987, yebda yid uberreḥ n injil luqa, sɣur(péres blancs) deg paris, daɣen adlis n 

tẓẓallit (1989).itwatwabder-d sɣur tdukliwin n tmasiḥit tanfalit tamaziɣt deg 

Lyon(1990) daɣen deg paris.
11

 Aḥbib n Rebbi: tiktabin n Luqa s tmaziɣt.[L’ami de 

Dieu: les écrits de luc [amssasa] i tmaziɣt], ACEB, lyon,1990.-138 P., carte, glossare. 

- Awal n tudert: adlis n leƐqed ajdid.[parol de vie: le livre du Nouveau Testement], 

ACEB, 1995, 604 P. 

Anda-nniḍen tidukliwin-a yezreg aḍris n sinariyu n usaru zzman n sidna ɛisa s tutlayt n 

teqbaylit, ACEB, paris, 1995?33 P. 

Tisuqilin-a tineggura uklalent ad ilint d tummidin, zgant akken ad twaɣrent yid unagraw 

amiran d uzeggel ummid n umawal..... 

 

5.2.2. lquran 
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             Lquran d aḍris amezwaru i yetwasuɣlen i tmaziɣt n leqbayel.asemmaru ansay n usefser 

n teqbayli; t izen n lquran yettili deg zawiyat deg tasut tis XVI.uwerri n yemrabḍen neɣ 

“agraw n yemrabḍen” isulel i tasut taneggarut tis XX, daɣen s uṣiweḍ n wallalen 

imaynuten(radio, azrar...) 

 
Maca, nekkni nhegga i tsuqqilt n tirawt n tssuret n lquran s uberreḥ sɣur K. Nait-

Zerrad deg 1993, n umahil n tsuqqilt n lquran I  tmaziɣt d warraten neɣ isemliyen n tmaziɣt. 

anaf snat n tssurtin “lfatiḥa” d “lqariɛa”, umebɛed asufeɣ n tira n uzreg-is n doctorat n 

tesnilest tamaziɣt s uzwel “essai de traduction partielle du coran eb berbère” 

 

Deg useggas n 2003  tella tsuqqilt nniḍen d tummidt ugar n tin K.Nait-Zerrad sɣur 

ḥadj Mohend akked tsalet tuddist, yesbedd timsalin n tsertit n uzzayri deg 2006. 

 
Tasuqqilt tummidt n lquran tettwasumer deg lzzayer sɣur Remdane Ounnes.irwes belli 

maci dayen tajmmilt neɣ tukza n tmaziɣt am tutlayt taɣelnawt n lzzayer(2002) i gelyen snat-a 

n tineggura n tcetlin-a, maca, taytiwin-nniḍen n usufeɣ n tira n tsuqqilt tummidt n lquran tella-

d sɣur M.Hossin Jouhadi deg Lmerruk, i bezren asgunfu deg tlemmast n leqbayel, mi ara ad 

tili tsuqqilt n udlis n teqbaylit.imi deg waṭas aya imrabḍen iqbayliyen ansayen mlulyen sɣur 

usartu d yiqeddicen n ddin(ciɛa) n tmurt n lzzayer terra-d tikti belli lquran izmer ad 

yettwammeslay s taɛrabt, imi yella yakan s taɛrabt (wa innama anzalna-hu qur’an ɛarabiyan) 

meqqar igdel i tsuqqilt n lquran. 
 

Seg yiseggasen n 70 iḥulef i kra imeɣnasen n imaziɣen d win n wala lḥan mgal aɛrb-

lislam, M.Haroun damezwaru i berren s tildi n tiktiya. 

 
5.3. iḍrisen n tsertit 
 

Tuget n yeḍrisen n tsertit deg yiseggasen n 90, llan d imahilen n teskiwt i yeṭṭfen gar sin n 

yexfawen i uzadur aqbayli n FFS d RCD, anda nniḍen mennaw neɣ kra deg-sen twasummren 

deg yineɣmasen n sin n yexfawen-a:“amaynut”d “usalu”, neɣ deg kra n teskiwt taɣelnawt;deg 

tejrut-a asdis neɣ alqem afransis illa, nhedder ɣef ulɣuten yettwasuɣlen , nekkni ur newwi ara 

tihamert d uzamul n tsedawit n Tizi –Ouzou, deg yiseggasen n 80 iḍrisen n talfiwin 

twasummren deg tefsut , Tilelli, Tamurt. Ur nhegga ara i ulqem afransis. 
 
 
11 CHEMMAKH Said. Op.Cit .P.3
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Aḍris n tsertit i yettwassnen s kraḍ n  tsuqqilin mxalafent d ulɣu n umaḍal d yizerfan n umdan. 
 

5.4. iḍrisen n talfiwin(divers) 
 

Imsudaɣ n tmedyezt merra am uɣmis n tmurt nessumer aṭas n yeḍrisen usnanen n uzɣen, 

n tsekla n tadamsa, tuget n yineggura-ya llan deg tsuqqilin n ulqem afransis. 

 
6. anwa i yessuɣulen? ɣer wanta tutlayt? 
 

Deg umagrad “tasuqqilt deg tmaziɣt” n A.Mezdad(2002=2)igdel i uẓayer n yemsuɣal 

«imaswaḍen, imneselmaden imaɣnasen n tutlayt tamaziɣt dima d tamaglayt d yiqeddicen, 

maca, tamussni tettwatu bezzaf imi maci d isudar. 
 

Imsuɣal-a sumata ssufɣen-d isuka ussnanen(...usnaken, ...tujjya, tadamsa), iseklanen 

ur ɛnan ara taɣult-a i wudun almi d wazemz inay» 
 

Tamawt-a tegza tesɛa tilisa deg yiseggasen n 70/2000.maca, ma neṭṭef amiḍan n ugraw 

netsuqqilin yettwaxedmen ɣer teqbaylit, nezmer anefrez snat n tewsatin timeqqranin n 

yemsuɣal. ɣef usileɣ anunnac-nsen, tikliwin d tmegelwa deg tewsit tamezwarut nezmer as-

nlaɛi « Amsuɣel anegzay» imusnilsen cudden imutar, imeɣraden d yemdanen n tirawt iɛeddan 

uḍḍfen aneblal n tutlayin n tsekla d tɣermiwin tawel deg temhelt n tsuqqilt. 
 
A.Hanoteau d amsuɣel amezwaru i yettwasersen deg yizireg imirenni usan-d imazaɣen 
 

Rerné Basset B.Ben sdira, A.Boulifa, J.M.Dallet, J.Lanfry.... 
 

Deg tewsit-a, isdawiyen neɣ imeɣraden mohia, A.Mezdad, S.Sadi... ṭṭfen amkan 

ameqqran;Mohia yeqqim iggug ɣef yemsuɣal ugar akeffaḍ (ugar n yeḍrisen yettwasuɣlen 

/amssasa deg snat n tmerwin n tceqquft umezgun), imeɣraden-a imaziɣen i yesɛan taẓunẓut 

abrid n tsuqqilt, yebzer s leqdic-at imeqqranen.Tawsit tis snat, nezmer as-nsemmi «amsuɣel 

amaswaḍ» imuter ma idis n umsuɣel isɛa ameɣdad amasɣan i usrusu n taddart. Imsuɣal-a aṭas 

ur tmeslayen ara mliḥ tutlayt d yedles tawel tasuqqilt. 
 
Tisuqqilin s teqbaylit iman-is taqacuct sɣur tutlayt taɣbalut.tafransist.imi drus imahilen 

yettwasuɣlen s taɛrabt neɣ n teglizit. 
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9. Uguren n tsuqqilt(tasnalɣa, taseddast, tasnamka) 
 

Llan waṭas n wuguren id d-yettmagar umsuɣel mi ara ad yessuɣel aḍris seg tutlayt ɣer 

tayeḍt(uguren n tesnalɣa, taseddast, tasnamka), aṭas n yimusnawen iɛerḍen ad segzin uguren – 

a anaf gar-asen: G.Mounin, J.Redouan, I.Perrin... 
 
1. Ugur n tesnalɣa 
 

anaf tutlayt tafransist t-tteg iferḍisen ulac-iten deg tutlayt n tmaziɣt(taqbaylit), nebḍa 

tazrawt-nneɣ ɣef wakud yellan deg tefransist(pssé, présent, futur), maca tutlayt-nneɣ 

tesseqdac timeẓra kan am: izri/izri ibaw, urmir, urmir ussid. 
 

Md : - La seconde planète...p43 Amtiweg wis sin...sb42 
 
 
 

Awal « planète» yella deg tefransist d unti, maca tasuqqilt-is deg tmaziɣt tuɣal d 

amalay «amtiweg» 
 

- Même les fleurs qui ont des epines pg25 Ihi, ula d ijeǧǧiegn yesɛan isennanen.sb25 

Amyag(n usenned) « ont» yuɣal d amaɣun 

 
2. Ugur n tseddast 
 

tutlayt n tefransist tla ifrḍisen ulac-iten deg tutlayt n tmaziɣt(taqbaylit), daɣen 

tamaziɣt tesɛa ifrḍisen ur ten-tesɛa tutlayt n tefransist, am usemmad agensay. 

 
 Md: - J’ai alors dessiné l’intérieur du serpent boa, afin que les grands personnes 

puissent comprendre.P05 Ihi sunɣeɣ imiren agensu n uzrem n lbuwa iwakken ad fehmen 

imeqqranen.sb06 
 

- Les grand personnes ne comprennent jamais rien toutes seules, et c’est fatigant 

peur les enfants, de toujours et toujours leurs donner des explication.P05 Imeqqranen werǧin 

ad fehmen weḥd-nsen, yerna acḥal i yewɛer ɣef yimecṭaḥ ad ɛerḍen ad asen-fken lebda 

isegziyen.sb05 
 
3. Ugur n tesnamka 
 

aṭas n wawalen i d-nreṭṭel neɣ nessnulfay-d mi ara ad d-nɛeddi ad nessuɣel, daɣen 

awalen ttemgaraden deg unamek seg tmeslayt ɣer tayeḍt,seg tmetti ɣer tayeḍt. 
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12 George Monin. Les problèmes théoriques de la traduction, Ed : Gallimard, 1999. P.61. 68

 

 
Mi ara tettwaxdam tasuqilt, yettmagar-d umsuqel d kra n wawalen yettemgaraden deg 

unamek-nsen, seg temnaḍt ɣer tayeḍ, seg tutlayt ɣer tayeḍ, seg tmetti ɣer tayeḍ. Aya dayen 

yettağğan amsuɣel ur yessawaḍ ara ɣer unamek ntidet n uḍris aɣbalu
12

. 
 
MD: - la forêt vierge...p04 tiẓgi tameqqrant...sb05 
 
 
 
 
Tagrayt 
 

ɣer taggara n uḥric-a ad nini belli tussna n tsuqqilt tesɛa azal meqqer deg yal tutlayt, 

daɣen yal amsuɣel neɣ yal amyaru isɛa tamuɣli fell-as. Am akken aẓar n wawal tasuqqilt 

daɣen ur yefriz ara, ur iban ara anta tutlayt ideg i d-yennulfa, anaf daɣen amezruy-is yettuɣal 

ɣer talliyin timezwura i yettuneḥsaben d ilsan, ur yefriz ara acku us-fkan ara azal deg tazwara.           

iḍrisen imezwura i d-yettwasuɣlen deg teqbaylit d win n tefransist yid win n taɛrabt, ineggura-

a twasuɣlen d ilɣawanen, llant-d snat n tsuqqilin taseklant akked tesnilsant; nufa ssuɣlen-d ɣer 

teqbaylit, iḍrisen n tsekla, iḍrisen n teṣreḍt, iḍrisen n tsertit, d yeḍrisen n talfiwin( divers). 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

Ixef wis sin :  

 Anagraw n umyag deg tmaziɣt 
(taqbaylit) (Sb:32/50) 
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Deg yixef ad d-nemmeslay ɣef unagraw n umyag deg teqbaylit am wakken i d-

yemmeslay fell-as K. Naїt-zerrad., Manuel de conjugaison kabyle. F.sadiqi. grammaire du 

berbère 

 

        Anagraw n umyag deg teqbaylit 

 

1. Amyag 

 

 Deg yixf wis sin aḥric amezwaru d win deg wacu ara d-nemmeslay ɣef unagraw n 

umyag deg teqbaylit . 

 

   Amyag deg tmaziɣt ifetti ilmend n tewsit, amḍan, akked wudem, talɣa n umyag tezmer 

ad tebdu ilmend n tmegga i d-iteddun : 

 

Talɣa n umyag = afegag + iwsilen 

 

    Afeggag s yiman-is yekka-d seg uzar yesɛa yiwet neɣ ugar n tergalin yesɛan anamek , 

akked uskim( tiɣra i d-yeskanen s umata timezra iɣer yefti umyag). 

 

     Iwsilen n umyag (préfixe et/ou sufixe) sumata d imataren udmawanen neɣ n umaɣun 

 

( segzayen-d udem), s waka nessawed d akken : 

 

Talɣa n umyag = azar + askim + iwsilen 

 

Yal amyag (aḥerfi neɣ assudim) yesɛa ukuẓ n yisental n tmezra iɣer ifetti : urmir, urmir ussid 

,izri, izri ibaw, deg tuget sin neɣ kraḍ n yisental n yimyagen seɛɛun yiwet n talɣa s umata. 

Nezmer ad d-nernu ɣer yisental-a ; anaḍ, imal akked umaɣun. 

 

Sumata amyag yeskanayi-it-id umatar udmawan ( win igan tigawt neɣ i d-yemmalen 

taɣara) akked ufeggag (talɣiwin n tmezra )
 

 

Talɣa taḥerfit n umyag yemmal-it-id wurmir , llant snat n taggayin n umyag ; amyag n tɣara 

akked umyag n tigawt . Ma d amyag yeftin yettwafraz s  tecraḍ tigejdanin d tecraḍ 

timazzayin. 

 

 



Aḥric Amezwaru       ixef wis sin         Anagraw n umyag deg tmaziɣt ( taqbaylit) d tefransist 
 

34 
 

 

 

1.1. ticrad n umyag 

1.1.1. ticraḍt tigejdanin : d ticraḍt i d- yeskanayen amyag, qqaren-asent daɣen 

tigensanin imi daxel n umyag i llant, ticraḍ-a mmalent-d win igan tigawt d melmi i 

teḍra, dacu-tent ? 

 

Amyag skanayen-id tecraḍ-a : 

 

1.1.1. Amatar udmawan/ Amatar arudmawan : 

 

 Amatar udmawan d yiwet seg tecraḍ tigejdanin n umyag, yemmal-d udem n win 

igan tigawt.

 

Llan kraḍ n wudmawen ; ma nessasmel-iten ilmend n taywalt ad ten-af bḍan ɣef kraḍ : 

 

*Win yettmeslayen 

 

*Win iwumi nettmeslay 

 

*Win iɣef netteslay 

 

Imataren udmawanen kif kif ɣer yisental merra akken i ten-tt-id-mmal tfelwit-a s ddaw :
 

 

 Amḍan  Asuf  asget 
        

 tawsit Amalay  unti Amalay  unti 
        

Uṭṭun U1 _ɣ  _ɣ N(e)_  N(e)_ 
        

 U2 t(e)_(e)ḍ  t(e)_(e)ḍ t(e)_(e)m  t(e)_(e)mt 
        

 U3 i/y(e)_  T(e)_ _(e)n  _(e)nt 
        

 

 

 

 Amatar arudmawan : imataren irudmawanen , d wid, ur d-nemmal udmawen, 

nessawal-sen imataren n umaɣun, d imataren i d-yeskanen talɣa n umyag d talɣa n 

umyag ur nfetti almend n wudem. Tfetti kan almend n tmeẓri, yella daɣen umaɣun 

ibaw, ilmend n waya,nezmer ad d-nini dakken llan sin n imataren udmawanen.

 



Aḥric Amezwaru       ixef wis sin         Anagraw n umyag deg tmaziɣt ( taqbaylit) d tefransist 
 

35 
 

 

 

 

   i/y(e) + sentel n tmezra + n 

Ma deg wurmir yettas-d s talɣa i d-iteddun 

Talɣa n umaɣun n wurmir + ara 

 

ma d amaɣun ibaw yettas-d akka: 

ur + asentel n umyag(izri ibaw akked wurmir ibaw) + ara 

 sumata  akka I d-ttas talɣa n umatar amaɣun
 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.1.2.  Afeggag: d yiwet seg tecraḍ tigejdanin n umyag, yemmal-d azar n wawal 

akked uskim. 

 

Afeggag = azar + askim 

 

ufeggag d wazal-is : 

 

amyag, d awal i ifettin almend n wudem d tmeẓri. Timeẓri, s umata,tla sin n wazalen: ummid 

d urummid. deg wummid, amyag, yezmer ad yel sin n yifeggagen (imizri d yimizri ibaw), deg 

urummid daɣen sin n yifeggagen ay yettilin (urmir d wurmir ussid). 

 

-Afeggag n wurmir, ɣas yerna ɣer urummid, yezmer ad yel aṭas n wazalen 

 

-Afeggag n yimizri, yettili kan d ummid. 

 

-Afeggag n yimizri ibaw, am ufeggag n yimizri, ila azal n wummid kan. 

 

-Afeggag n wurmir ussid, ila kan azal n urummid (yemmal-d tannumi neɣ anamek deg teɣzi 

''yebda ur yekfi''). 

1.1.1.3.Tarrayt n tukksa n uskim : 

D askim i d-yemmalen timeẓri. yebna s umata s teɣra. Amyag deg teqbaylit, yezmer ad yel 

krade n yiskimen igejdanen : 

          Imataren n umaɣun ilaw y—n/ i---n (almend n talɣiwin n 

umyag) 

Imataren n umaɣun ibaw n—(deg talɣa ??? s umatar n wudem 

1u asget 
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-Askim n wurmir : d askim agejdan i yessebdaden talɣa n wurmir. wa, yemmal-d talɣa 

tamezwarut n umyag. 

- Askim n wurmir ussid : d askim i d-yemmalen allus neɣ tannumi deg unamek n umyag. 

Askim-a, yefruri-d seg win n wurmir. 

- Askim n yimizri : d askim agejdan wis sin deg umyag. 

 

Krad-a n yiskimen, bnan ɣef yiwet n tnemgla. Tanmegla-ya, tella s umata deg tutlayin n 

twacult taxamsamit : ummid ~ arummid (Chaker, 1989). 

 

-askim werǧin yettili iman-is, yezga yeddukul d uẓar. Aẓar akked uskim, deg sin, bennun 

ayen i d-yettɣiman deg umyag i yeftin mi as-nekkes amatar udmawan, afeggag. amyag (deg 

talɣa) = amatar ud. + afeggag [askim n tmeẓri + aẓar]. 

Tamawt: afeggag nettarut s sin n yijerriden; d wid I nettara deg wadeg n umatar udmawan 

(yiwen mi yebda umyag yeftin, wayeḍ mi yekfa) Ata umedya : amyag amen 

 

 

Ummid Arummid 

 

-umn- : imizri -amn- : urmir 

 

(-umin- : imizri ibaw) -ttamn- : urmir ussid 

 

Iwakken ad d-nessukkes askim n yal talɣa (urmir, urmi ussid, imizri d "yimizri ibaw"), 

yewwei-d ad nekkes aẓar i ufeggag. Deg uskim, ajerrid n umatar udmawan ur d-yetteddu ara. 

Mi nekkes aẓar, deg wadeg n tergalin n uẓar, d ijerriden imeẓẓyanen ara nerr : yal targalt, ad 

as-nerr ajerrid. Ayen i d-yeggran dɣa, d win ay d askim.
5 

 

a - - : askim n wurmir deg amen 

 

tta - - : d askim n wurmir ussid deg amen 

 

u - - : d askim n yimizri deg amen 

 

u - i - : d askim n yimizri ibaw deg amen. 
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1.1.1.2.2. Tarrayt n tukksa n uzar: 

Azar d agraw n tergalin i yettilin deg wawal ntekkes-it-id s tarrayt I d-iteddun: 

              -tukssa n tecraḍt timazayin(amatar udmawan) 

-tuksa n teɣra 

MD: aman → a-a-(askim) → mn(azar) 

 

 

1.1.2. Ticraḍ timazayin: 

1.1.2.1 Tazelɣa n wurmir ad akked tzelɣa la 

 

tazelɣa n wurmir tetwasusruy d(a) mi id tettbeɛ deffires t neɣ n ; acku tettili temsertit gar 

yimesla-a : ad + t → at, ad + n → an 

Nezmer daɣen ad tnefreq ɣef umyag s uwsil : as tawid → ad as-tawid ; da tɣeli ak tzelɣa n 

wurmir. 

 

-iwakken ad neḥrez tira,talɣa n umyag ad tili d tin yezgan , ur ilaq ara ad nsenned ɣer yiwṣilen 

i nezmer ad naf. 

 

MD : krez → krez-it [kerzit], gezmeɣ → gezmeɣ-as → ggzemɣas 

 

 

1.1.2.2. Tizelɣiwin n tnila : -d/-id; -n/-in 

 

d tettawi tanila ɣer win I d-ittmeslayen, 

 

n tettawi tanila ɣer win I wumi nettmeslay, neɣ ɣer wadeg andaanda yella udiwenni. 

MD: iruḥ-n → ɣer din 

Iruḥ-d → ɣer/ar da 

 

Anda I nezmer ad naf tizelɣiwin-a 

 

1.1.2.3.1.  Ttizelɣiwin deffir n umqim awsil: 

MD:-                awi-yas-ten-id 

-  ad as-ten-id-awiɣ 
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1.1.2.3.2.   Tizelɣiwin seld amyag: 

MD: yusa-d 

          Ttas-d 

1.1.2.3.3.  Ttizelɣiwin send amyag d tzelɣa n wurmir akked imaɣunen: 

MD: la d-yettawi 

          Ur d-yusi wara 

         Wi ara d-yasen 

 

 Win d-yusan tikwal d d n ttbeddilent talɣa ttuɣalent id akked in deffir n 

yimqimen iwṣilen usriden:

MD: awi-t-id 

a t-in-awiɣ 







 d tazelɣa n tnila d i yettusemrasen s tuget wala n I yejlan deg kra n tmeslayin n 

teqbaylit akked kra n tantaliwin n Yimzabyen, Waregla, Awras,…deg tegnit-a azal n d 

yennerna ugar.



 ad anaru imesli a deg wadeg n tzelɣa n wurmir ad mi d-ttabaɛ tzelɣa n tnila d

 

MD: a d-awiɣ mačči ad d-awiɣ
6 

 

1.1.2.3. Imqimen ilelliyen 

 

udmawen imqimen 
  

Ud
w1 

Nekk, nekni/nkenti 
  

Ud
w2 

Kec/kem, kunwi/ kunemti 
  

Udw3 
Netta/nettat, nutni/nutenti 
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1.1.3.Ticraḍ n usuddem; nessiliɣ-d amyag asudim seg umyag aḥerfi s tmerna n tecrḍ-a: 

 

  -Asswaɣ (ss– [ss; cc; zz]) 

 

- Attwaɣ (ttw–; mm–; nn–) 

 

- Amyaɣ (my–; m–) 

1.2.  Taseftit:yal amyag aḥerfi neɣ asuddim yesɛa ukuz n yisental igejdanen iɣere ifetti; 

urmir, urmir ussid,izri, izri ibaw,sumata sin neɣ kraḍ n yisental n yimyagn seɛɛun yiwet 

n tseftit.nezmer ad d-nernu anad akked umaɣun. 

 

Amyag ssawalen-as s wurmir I yellan d talɣa taḥerfit maḍi. 

 

[1] Maca ma yella nebɣa daɣen ad nessefti amyag s wudem i iseḥḥan s tuksa n teɣri tilemt(e) . 

nezmer ad neḍfer taɣara i d-iteddun : 

-ad d-nefren asentel i wumi nekkes tiɣra tilmawin merra ad tuɣal d talɣa tilemt, am waken i t-

id –mmalen yimedyaten-a :  

                     Kcem → kcm 

                         ddukel→ddukl 

 

 

 

-neɣ ma yella talɣa tilemt tettfaka s usekkil, ad anaru ilem(e) qbel amatar udmawan, neɣ askil 

aneggaru n talɣa tilemt ma yella ulac amatar yegran .Maca ma tettfaka s teɣra,ihi ulac ilem(e). 

 

MD : kcm e n kcim e nt 

Uli nt uli nt 

Tignatin anda nettaru ilem d ti : 

-ma nesɛa sin n yiskilen temsedfaren. 

 

-ma nasɛa askil yessed wayeḍ d aḥerfi. 

 

-neɣ kraḍ n yiskilen mgaraden tezwar-iten tussda 
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TAMAWT : 

 

- iɣri«i» nettarut deg tazwara n umyag amagnu mi d-tettbeɛ deffir-s yiwet n tergalt. 

          Md :iwala, ad iwali 

 

- azgen iɣri + ilem «ye» nettarut deg tazwara n umyag amagnu mi d-tebɛent deffir-s 

snat n tergalin neɣ yiwet tessed. 

        Md :yelḥa, yessekcem 

 

- nettaru azgen iɣri deg tazwara n umyag amagnu d-tettbeɛ deffir-s yiwet n teɣri.MD 

:ad yawi, yufa
7 

1.3. Tagayin n umyag: Llant snat n taggayin n yimyagen. 

 

1.3.1. Amyag n tigawt : ifetti ilmend n tmezra merra, yemmal-d tigawt (win i xedmen 

tigawt neɣ win iɣef teḍra….) 

llan ukuẓ n yisental igejdanen n tmezra ( urmir, urmir ussid, izri,izr ibaw) yal asentel yesɛa 

imataren i t-id-yemmalen.Imi taseftit teqqen ɣer tmezra akked wudmawen neɣ imataren 

udmawanen i d-yemalen udem.
 

 1.3.1.1 urmir : 

 

sentel n wurmir sumata ur tnettaf ara weḥdes, deg tuget n tegnatin tzeggaray-it-id 

tzelɣa n wurmir ad, yemmal-d imal, asirem, lebɣi, deg yimedyaten n tseftit id yemmal 

wurmir, ad nessemres talɣa ad+urmir ;d win i wumi nessawal ayen ara ad yedrun tura, neɣ 

seg tura ɣer zdat ; ma d imataren udmawanen i t-id-yemmalen d wi : 

 

 Amḍan  Asuf  Asget 
        

 tawsit Amalay  unti Amalay  unti 
        

Uṭṭun  _ɣ  _ɣ N(e)_  N(e)_ 
        

  t(e)_(e)ḍ  t(e)_(e)ḍ t(e)_(e)m  t(e)_(e)mt 
        

  i/y(e)_  T(e)_ _(e)n  _(e)nt 
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→ Tizelɣiwin n wurmir nwalat deg tecraḍt timazayin. 

 

1.3.1.1.1. asendeh: asendeh nettaf-it anagar deg wurmir neɣ deg wurmir ussid 

MD: urar → tturar 

 

Ad nalit → ad nettalit 

 

1.3.1.2.Urmir ussid: 

 

Asentel n wurmi ussid, yettusemra iwakken ad yessenfali tigawt n tnumi neɣ i d-yettɛawaden, 

tni yettkemmilen,tanumi 

 

1.3.1.2.2.ilugan n usilleɣ deg umyag amagnu
12 

1.3.1.2.1. Asilleɣ n wurmir ussid 

 

Nezmer ad tid-nessileɣ s wudmawen I d-iteddun
 

 

•s tmerniwt n tt(e), t neɣ t(e) ɣer tazwara n umyag aḥerfi 

 

•s tussda n tergalt 

 

•s ubeddel n yimesli 

 

•naɣ s tarrayi I ɛeddan 

 

MD: afeg→ttafeg 

 

fi→tfi 

zzi→tezzi 

 

krez→kerrez 

 

ẓer→ ẓerr 

 

ssken→sskan 
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beddel→tbeddil 

 

ger→ggar 

 

a-amyag bu snat n tunṭiqin yettwasudes s talɣa targalant c1c2vc3vc5 

 

MD: wellih→twellih 

                      Muqel→ tmuqul 

                      nadi→tnadi 

                      ggammi→tgammi 

                       nnejli→tnejli 

(*)neɣ s temsertit n« t» s« d» tdukkul→ddukul b-

amyag bu yiwet tuntiqt s talɣa targalantc(c)(c)v(c)(c) 

MD: ru → tru 

ɣil → tɣil 

 

•Tamawt: asilleɣ n wurmir ussid deg kra n yimyagen yimyagen, yettili-d s ubeddel n tergalt 

inttessed. 

MD: wet → kkat 

          ɣer → qqar 

 

1.3.1.3.Izri: Yiwet gar talɣiwin n umyag i d-yemmal dakken anamek n umyag yemmed yerna 

yeḍra.
 

MD: awi → wwi 

          Afeg → ufeg 

 

1.3.1.3.1.Izri ibaw:kra n yimyagen n yimizri seɛɛun yiwet n talɣa akked yizri ilaw; ata amek 

tga talɣa n yimizri ibaw: 

 

Ur + talɣa n umyag tibawt + ara 

MD: awi → wwi 

         Afeg → ufeg 

 

1.3.2.Amyag n tɣara: imyagen n tɣara ur temgarad ara tseftit-nsen ɣef tseftit n yimyagen n 

tigawt; mmalen-d taɣara, ini,… 
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MD: ihriw → hraw 

         Iẓid →ẓid 

         Iwriɣ → werraɣ 

         Ismiḍ → semmeḍ 

         Imɣur → meqqer 

 

1.3. amaɣun: d talɣa n umyag, ur nfetti ilmend n wudem, ifetti kan ilmend n tmezra; amaɣun 

yettili deg yizri, d wurmir akked wurmir ussid. 

 

1.3.3.1. amaɣun ibaw 

MD: aru → ara yarun 

          Ttaru → yettarun 

              (y)ura → y 

1.3.3.2. amaɣun ilaw 

 

MD: nuri → ur nettaru ara 

 

Ttaru → ur nettaru ara 

 

TAMAWT: imataren n umaɣun nwalaten deg(imataren irudmawanen) 

 

1.4.isuddimen: nessiliɣ-d amyag asuddim seg umyag aherfi s tmerniwt n tuntiqt ɣer tazwara 

n umyag. Kra n yimyagen nessuddum-iten-d seg yisem. 

 

Llant kraḍ n taggayin n imyagen isuddimen : 

 

1.4.1.aswaɣ: nessiliɣ-it-id s tmerniwt n s/sse/ssu, 

 

MD: kcem → ssekcem 

 

Ffeɣ → ssufeɣ 

 

 

Gen → sgen 

 

ɣer → sɣer 
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maca deg kra n tegnatin s n uswaɣ tettuɣal d (z, ẓ, s, ṣ, c, j, ǧ), ma awal-nni ibda s yiskilen-nni 

ya ata amek i d-iteddun: 

 

Zger (aɛeddi) → zzger (asɛeddi) 

 

Creq (ad yali) → ccreq (asali n yittij) 

 

ẓwer (ili d ameḥruc) → ẓẓwer ( aseḥrec) 

 

ncew → cenccew 

 

ajew → zijjew 

1.4.2. amyaɣ: nessiligh-it-id s tmernewt n m/my(e)/my i wmeyag amagnu. 

 

MD: hder → myehdar 

              Zwir → myezir/myezwar 

Beddel → mbeddal 

                         Qqen → myeqqen 

 

1.4.2. attwaɣ: nessiliɣ-it-id s tmerniwt n ttu/twa/t/mm(e)/n/nn(e), maca anagar ttu akked ttwa 

i yettusemrasen s tuget 

 

MD: krez → twakrez 

 

Mlek → twamlek/ttumlek 

 

Wwet → twet 

 

Ceq → nceq 

 

ẓmi → neẓmi/neẓmumi 

 

ttu → mmettu 

 

ẓem → nnẓem 

1.4.3. isuddimen uddisen: isuddimen i nwala ya, nezmer ad d-nessudes seg-sen talɣiwn 

nniden. Ata amek izemrent ad d-asent: 
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MD: ḥfed → mseḥfed 

 

Ni →myesni 

                        Bib ssembib 

 

 

B. Anagraw n umyag deg tefransist 
 

Tazwart 

          Deg uḥric-a, ad d-nawi awal ɣef ɣef umyag deg tutlayt tafransist. Ihi amyag d akken 

yella d taggayt n tjerrumt yesɛa aṭas n tulmisin deg tefransist. 

 

Tabadut n umyag 

Amyag d aferdis agejdan deg tefyirt, yemxalaf ɣef yisem. 

 

Catherine Garitte tesbadud amyag : « d awal deg tutlayt, yettbeddil deg usentel, akud 

(passé, présent, future) akked le mode (negatif, interrogatif, affirmatif, exclamatif ) »13 Ihi s 

umyag i d-tettmaga tefyirt, akken i tella tbadut-is deg le le Bescherelle de grammaire 

française « d aferdis agejdan deg tefyirt »
14

 

 

1. Asismel asnalɣayan n imyagen 

 

Akken i d-nenna di tazwara talɣa n umyag deg tefransist tesɛa sin n yiferḍisen : 

igrawen, d twaculin. 

Amyag deg tefransist yebḍa ɣef kraḍ n yigrawen : agraw amenzu, agraw wis sin, agraw wis 

kraḍ. 

 

1.1.  Imyagen n ugraw amenzu 

 

Deg ugraw-a ad negmer akk imyagen yesɛan talɣa à l’infinitif (uqbel ad yefti amyag) 

tettfaka s – er. Akked talɣa i iftin ɣer udem amenzu (amqim udmawan amenzu) n wasuf au 

présent de l’indicatif se termine par l’affixe – e. 

Amedya : Parler - Je parle / Marcher – Je 

marche Agraw-a d win yesɛan aṭas n imyagen. 
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  1.2 Imyagen n ugraw wis sin 

 

Agraw-a igmerd-d imyagen i yesɛan talɣa taḥerfit (uqbel ad yefti amyag) tettfaka s 

 

– ir. Ma d taseftit-nsen ɣer udem amenzu d wis sin d wis kraḍ n usget, ilaq ad as-nernu talɣa-

s Amedya : Finir – Nous finissons – Vous finissez – Ils finissent. 

 

Agraw-a yesɛa nnig n 300 n imyagen15 

 

1.2.Imyagen n ugraw wis kraḍ 

 

Deg ugraw-a, ad naf amḍan ameqran d’irrégularités morphologiques. Igmer-d azal n 

370 n imyagen16, talɣa-nsen uqbel ad ftin tebḍa ɣef ukkuz type ?? : 

 

- Amyag « aller », infinitif en – er. 

Imyagen yettfakan s – ir., mais sans ajout de la forme – ss en conjugaison. Amedya 

- Imyagen yettfakan s – ir., mais sans ajout de la forme – ss en conjugaison. Amedya 

: courir- Nous courons- vous courez- ils courent. 

- Imyagen uqbel ad ftin ttfakan s – re. Am « conduire ». 

 

- Imyagen uqbel ad ftin ttfakan s – oir. Amedya : vouloir, pleuvoir, asseoir, atg. 

 

 

1.3.Les verbes auxiliaires Être et Avoir 

 Snat n talɣiwin timyagin ur ttekkint ara ɣer kraḍ n igrawen i iɛedan, sexdam-nttent am 

umyag, neɣ d talɣa n umyag yeftin ɣer wakud yedsen ( temps composé). 

- Être » d amyag n tɣara (par opposition aux verbes d’action), yesbanay-d tiwaculin, 

tiɣawsiwin d iɣersiwen. « Avoir (ili) »yessegzay-d s umatatilit exprime, le plus souvent, la 

possession17 
 

13Catherine GARITTE, Le verbe dans tous ses états, Presses Universitaires de Namur, 2004, p.19. 
14Bescherelle, La Grammaire Pour Tous, Hatier, Paris, 1997, p.454. 
15Bescherelle, La Conjugaison Pour Tous, Hatier, Paris, 1997, p.107..

 

16
Idem.

 

17
https://www.maxicours.com/se/fiche/4/7/16774.html/e2 , consulté le : 13/05/2018. 

18
https://www.assistancescolaire.com/eleve/6e/francais/lexique/M-mode-du-verbe-fc_m04 , consulté le : 

13/05/2018. 
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     1.4. Imyagen n tɣara d yimyagen n tigawt 

 

Tabadut-nsen nwalat dag unagraw n umyag n tmaziɣt 

 

2. Acali n yimyagen 

            Amyag d awal, tettbeddil talɣa-s akken i yella usentel, askar d wakud. Tagruma n 

icaliyen-a tessegzay-iten-d tseftit. 

                        2.1.       Icaliyen yemgaraden (Les différents modes) 

           Acali n umyag yessegzay-d « udem s wacu nteg tigawt »18yemmal-d tamuɣli neɣ taɣara 

n kra ( il implique soit un point de vue ou un état d’esprit). 

Icaliyen deg tefransist bḍan ɣef snat n tagayin : 

 

2.1.1.Acali udmawan (Les modes impersonnels) 

 

- L’infinitif : d talɣa n umyag ur nfetti, ur yesɛi ara twacult. Talɣa-s tamenzut      deg 

tutlayt (répartition en groupes).ur d-yettales ara udem, yettili deg talɣa tamagnut 

- Le participe : llan sin n leṣnaf ; participe présent : id-nessiliɣ s ubeddel n umatar 

(__ons) deg usget, s (_ant).ma d participe passé i ila imataren mgaraden. 

- Le gérendif : d talɣa i d-nbennu (id-nessiliɣ) akka : tazelɣa en + participe présent. 

                       2.1.2.  Acali arudmawan (Les modes personnels) 

 

deg taggayt-a amyag ifetti ɣer leṣnaf n wakud merra. 

 

- Le mode indicatif : yemmal-d taɣqara neɣ tigawt. Yesɛa tam n talɣiwin n 

wakud ; ukuẓ n yisental iherfiyen , ukuz n yisental udsen, ad ten-id-nebder 

mera: présent, futur, imparfait, passé simple, syin, passé composé, futur 

intérieur, plus-que-parfait d passé interieur. 

- Le mode impératif : yemmal-d asendeh, awehhi… 

- Le mode subjonctif : yessegzay-d tigawt neɣ taɣara tadwala neɣ izmer 

ad teḍru neɣ xaṭi, yesɛa ukuẓ n yisental : présent, passé, imparfait, plus-que-

parfait. 

- Le mode conditionnel : yeswa anagar sin n yisenta n wakud, présent, passé, 

izmer teḍra /ad teḍru tigawt, izmer xati. 

- Akud akked tmeẓra 
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D yiwet seg tulmisin n tseftit n tefransist.d anemgal n wayen i yellan deg tuget n 

tutlayin, nferrez-iten-d seg yiwet n talɣa n tseftit. (tabadut n wakud d tmeẓrnwalat deg 

unagraw n umyag n tmaziɣt), sumata llant snat n talɣiwin n tmazra : 

Timeẓra tummidin : d tid i d-yemmalen d akken tigawt teḍra, tɛedda.  

MD: - il tapa à la porte.   

          -il tapait à la porte. 

Deg sin-a n yimedyaten (a) akked (b), nesɛa yiwen n umyag, maca llant snat n tigawin i 

yettakkin ɣer yizri, yiwet tefti ɣer yezri ilaw (passé simple) da tigawt teḍra, temmed, maca, 

deg tefyirt tis snat (b) amyag yefti ɣer yizri (imparfait) yemmal-d akken tigawt mazal 

tettkemil.

 

L’aspet prospectif : yemmal-d «axeddim neɣ adiwenni i d-nessisin berra i tegnit ideg nella »

MD: Bonjour !je vais au travail 

 

Deg umedya-agi asentel « je » yerra tanila ɣer yiwen iwumi yerra slam (Bonjour), syin 

ikemmel-as-d d akken atan ad iruḥ s axeddim ( je vais au travail) tigawt-a taneggarut mačči 

deg yimal ara teḍru, acku, teqqen ɣer tegnit ideg d-tmeslayeɣ. 

 

2.2.Udem akked ucali (La personne et le nombre) 

 

Yettbeddil umyag deg tefransist ilmend n wudem.yeqqen daɣen ɣer yemqimen 

udmawanen i igan tigawt i d-yemmal umyag. llan kraḍ n yemqimen udmawanen deg wasuf 

(je, tu, il) . Llan daɣen kraḍ deg usget ( nous, vous, ils/elles). 

 

3. Imyagen irudmawanen : llant deg tefransist kra n taggayin n yemyagen anda ur nezmir 

ara ad d-nmel udem neɣq asentel , maca ifetti ɣer wudem wis krapd asuf. MD : il pleut. 

 

Abeddel yettili-d ilmend n umḍan, yecrek ak taggayin n tjerrumt(isem, udem, 

arbib…).amgird-a yemmal-d tuget n taggayin i yesɛan assaɣ ɣer usentel. Maca, tella deɣen 

yiwet n tulmist deg sin n yemqimen « nous/vous », i d-yemmalen tikwal yiwen n 

usentel(amdan), llant kra n tegnatin anda inessemras Nous akken ad d-nernu ɣer je yiwen neɣ 

ugar n wudmawen, acku izmer lḥal ḥala n wudmawen i ittekkin deg kra n leqdic. Nessemras 

daɣen Nous (littawaḍeɛ), yessemras-it win i d-yettmeslayen littawaḍeɛ zdat n wid I wumi 

yettmeslay, ma d vous yessemras-it win yettmeslayen i yiwen n umdan kan, ma yettqadar-it. 
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4. Iɣan amyagan d tseddasat (Les voix des verbales et syntaxique) 

 

Deg tutlayt n tefransist llant kraḍ n leṣnaf lebni n tseddast, d ti: la voix passive, la vois 

active, la voix pronominale. La voix passive d tanemgalt n la voix active, tbedd ɣef yiwen n 

umenzay « ad nerr tigawt ɣef usentel deg wadeg n ukemmel-ines. » 

Tigawt s wacu ara d-ner la voix active ɣer la voix passive. Neqqar-as « transformation 

passive » rnu ɣer waya, tawuri n wawalen akked ugraw n wawalen (uddisen) 

 

tettbeddil deg tefyirt i ubeddel: asentel yettuɣal d asemmad, (complement d’agent), ma d 

asemmad asentel yettuɣal srid d asentel. 

MD :- l’Allemagne a remporté la coupe du monde 2014 voix active. 

-la coupe de monde 2014 a été remportée par l’Allemagne. voix passive 

La voix ou la tournur pronominale tettusemras akken ad d-nessegzi d akken tigawt 

Nessemras iɣran neɣ aḍran iwakken ad d-nessegzi d akken tigawt id-nemmal temmed, 

yerna tettuɣal ɣef win it-ixeddmen ya.ma deg wayen I yerzan tasnalɣameslit nrennu-as 

amqqim imerri gar usentel d umyag zdaxel n tefyirt, ɣef waya « asentel da yesɛa snat n 

twuriwin ɣef tikkelt ; amettwaɣ akked umeskar. » anamek-is d asentel akked win ixedmen 

tigawt ttuɣalen ɣer yiwen n umdan. 

 

MD : l’enfant se baigne dans la fontaine. 

Imqqimen imerriyen d usentel ttuɣalen ɣer yiwen n umdan ihi : « sɛan azal n 

yemqqimen isemmaden», d wi i d-imqqimen imerriyen : me, te, nous, vous, nessexdam-iten 

anagar deg wudem wis kraḍ, il(s) nessemras se. 

MD : il se lave. 

 

4.1.Azal n yiɣan amqiman 

Nezmer ad d-nebder ukuz n taggayin yemgaraden : 

- tamrest imerri:deg tegnit-a asentel iga tigawt ɣef yiman-is 

ya. Exemple: la dame se maquille. 

- Tamrest n umyaɣ : deg tegnit-a wid i teggen tigawtugten, wa ixeddem tigawt 

ɣef wa. 

  Exemple : -  nous nous disputons . -Ils se            

mariés. 

 

- tamrest n uttwaɣ : da ad nessemres iɣan amqiman, acku ur d-yessegzay ara 

asemmad usrid. 
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Exemple: le poisson se mange frai. 

- Talɣa tamqimant n yemyagen.

- Imyagen imqimanen inessemras anagar s talɣa-ya-gi 

(tamqimant). MD: s’enfuir, s’evader, s’empar



 

 

 

 

 

AḤRIC WIS SIN: 
TASLEḌT 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Ixef wis kraḍ:  

abeddel n umyag deg udlis “ageldun 
amectuḥ” (Sb:51/82) 
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Deg uḥric-a, n teṣleḍt ad neg taṣleḍt tasnalɣant n umyag n tmaziɣt , acku d win i yesɛan 

azal ugar deg umawal akked d tsuqqilt, sumata deg tewsatin tullisin n tsekla i yersen ɣef lebni 

n umyag akken imeɣri ad yegzu tasseka-s dacut, wa ad nemmeslay ɣef ubeddell n umyag d 

wazal-is deg tseftit, ad nessemgired gar sin-a n wumsilen «akud» deg tefransist akked 

«tmezra» deg tmaziɣt mi i d-nessuk tiṭ ɣef tsakift n tefransist-tamaziɣt . deg leqdic-a ad 

nesken tawuri n wakud deg tsuqqilt, akud yezmer ad yeqqim sari deg ugaday n tefransist ɣer 

tamaziɣt , maca ayen i nennul maci yiwen n uzal i yesɛan. 
  

Akken i d-yebder Kamal NAIT-ZERAD deg udlis-is «tajeṛṛut n tmaziɣt tamirant» 

(taqbaylit) belli « imusnilsen sasemlen tutlayin s twaculin, yal tawacult ad terfed tutlayin i 

yemqaraben .Tamaziɣt tettekki ɣer twacult chamito-sémitique, qqaren-asent daɣen afro-

asiatique, ma d Tafransist tettekki ɣer indo-européenne »
19

. 
 

Ayen i wumi ar aneg tazrawt d abeddel n umyag, akud i yellan s tuget deg tefransist d 

(present, passe simple, passe composé, imparfait, plus que parfait …), ma d ayen i tid- 

yetqabalen deg tmaziɣt (izri, urmir, urmir ussid, urmir s ad….) 
 

Deg tulmisin n umyag ad d-nessuk tiṭ ɣef tsuqqilt n wakud n umyag deg tefransist, s 

wudem n tutlayt taɣbalut, d tmezra i tid-yetqabalen deg tmaziɣ, s wudem ntutlayt tanicant, 

aḥric-a nesbeddit ɣef kra n leqdicat, am :( K) NAIT-ZERRAD, tajerrumt n tmaziɣt tamirant 

(taqbaylit) (1995), akked manuel de la conjugaison berber, da ad neɛreḍ ad d-nemmeslay ɣef 

umyag d wayen i s-d-yezzin seg wamud i d-nekkes seg «Le petit prince»-«Ageldun amectuḥ» 
 

III-1-Amyag d wazal-is deg tmaziɣt : 
 

Amyag d awuran yesɛa anagar yiwet n twuri d aseɣru , ifetti ilmend n tewsit amḍan 

akked wudem, amyag yezmer ad yudes s wudem-a : 

 
Talɣa n umyag = afeggag+iwsilen 
 
 
 
 
 
 

 
19K, Nait-zerrad., tajerrumt n tmaziɣt tamirant (taqbaylit).Ed, ENAG. 1995. Alger, p.71.
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Afeggag s yiman-is yekkad seg uẓar i yesɛan yiwen neɣ aṭas n yisekkilen, i yesɛan 

anamek, akked uskim (tiɣra i d-yeskanen s umata akud, neɣ timezra iɣer yefti umyag) 
 

Iwṣilen i izemren ad ilin d amatar udmawan neɣ d tahrayt; i d yemmalen amatar 

udmawan s timad-is neɣ amaɣun, ihi talɣa n umyag tettased s talɣa-ayi: 

 
MD: Talɣa n umyag=azar+afeggag +iwsilen 

 

 

1-1-Akud d tmeẓra 
 

1-1-1-akud: d tameslayt n yallas, akud, d ayen ur nli tilawt d akmam, am wakken i 

yella wadeg, ideg yezmer umdan ad iḥuss i uzriri n tigawin war tuɣalin ɣer deffir. Akud, da, 

yezmer ad yettuneḥsab s dqayeq, s temrilin, s wussan, s yiseggasen… Deg tjerrumt, akud ur 

yettuneḥsab s dqayeq wala d yiseggasen, yeskan-d assaɣ i yettilin gar tiremt n ḍerru n tigawt d 

tiremt n tmeslayt. 
 
1-1-2-timeẓra: Amek i yeḥseb umsiwel anamek n umyag: yemmed neɣ ur yemmid. 
 

2-Abeddel n wakud n tefransist ɣer tmeẓra n tmaziɣt: 

 

2.1- l’indicatif: 
 

 Tasuqqilt n le présent izri/izri ibaw
 

Le petit prince page  Ageldun amecṭuḥ asebtar 
       

En suite  ils  ne  peuvent  plus Pg04 Sin akin ur zmiren ara ad ḥerken sb05 
           

bouger et. Ils dormant pendant  ad  terren  i  yiḍes  seddis  n  

les six mois de leur digestion.  wagguren iwakken ad ters lefrisa-  

      nni deg uɛebbuḍ-nsen.   
    

Ansi,  si  vous  leur  dites:«la Pg Akka ma tenniḍ-asen :«anza i ɣ- sb18 
         

prevue  que  le  petit  prince  a 17 d-yemmalen belli ageldun  

existé c`est qu`il était ravissant,  amectuḥ yella deg tilawt. D ucbiḥ  

qu`il voulait un mouton.  i yella,  iḥemmel  taḍsa  yerna  
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       yebɣa ad yesɛu ikerri.   
            

 Mais,   bien   sur,   nous   qui Pg17 Maca,  iban,  nukni  i  ifehmen  Sb. 19 

 comprenons la vie, nous nous  ddunit,   ur  necliɛ  ara  deg   
 

moquons bien des numeros! 

         

  wuṭṭunen!   
           

 Tu sais… quand on est tellement Pg Tezriḍ…mi  ara  ad  nili  nxaq  sb24 

 triste on aime les couchers de 24 nḥemmel iɣelluyen n yiṭij…    
              

 soleil…          

      
 Je ne comprends pas, dit le petit Pg Ulac  acu  i  fehmeɣ,  I  d-yenna  sb 53 
          

 prince. 52 ugeldun amecṭuḥ.   
               

 
 

Ayen i nwala deg tsuqqilt n« présent » n tefransist ɣer yizri neɣ yizri ibaw n 
 
tmaziɣt, d akken yeskan-d umaru deg wakud i yessemres assaɣ i yettilin gar tiremt n ḍerru n 

tigawt d tiremt n tmeslayt , maci d yiwen, acku yettmeslay-d ɣef tigawin ḍrant mmdent, maca 

yessemres « présent », acku amaru d tulsa i d-yettales, da ad –dnini dakken akud yeqqen ɣer 

tiremt n tulsa , maca deg tmaziɣt amsuɣel yessemres izri i d-yemmalen tigawt temmed, yerna 

derru-sent wezzil deg wakud, 
 
Tasuqqilt n présenturmir 

 

 Le petit prince page   Ageldun amecṭuḥ Aseb 

              Tar 
             

 Alors, toi aussi tu viens du ciel! pg  Ihi, ula d kečč tuṣiḍ-d seg yigenni! sb13 
               

 De quell planète est-tu ? 12  Anda i yezga umtiweg-inek?  
            

 Un moton mange  tout ce qu`il pg  Ikerri itett yak acu ara yaf. sb25 

 rencontre.  25       
        

 Ah! Je me riveilleà peine. pg  Tura kan I d- ukiɣ. sb29 

        30       
      

 Approche- toi je te voie mieux, pg38  Qerreb-d akken ad ak-waliɣ mliḥ, sb36 
        

 lui dit: le roi qui était fier d`être   is-d-yenna ugellid iferḥen mi d-yufa  

 roi pour quelque`un.   iman-is   yuɣal   d   agellid   ɣer  

          welbeɛḍ.  
      

 Tu sais…je connais un moyen pg  Teẓriḍ…yella  yiwen  n  wallal sb53 
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  de te reposer quand tu voudra…   53 akken ad testeɛfuḍ melmi ik-yehwa 

  …   
Deg tsuqqilt n présent-urmir, amaru yessemres « présent » acku d tulsa i d-

yettales,ɣas akken tigawin zrint, mmdent,maca amsuɣel yessemres « urmir » acku dayen i 

iwulmen tasuqilt-is. 
  
 Tasuqqilt n présenturmir ussid

 

Le petit prince page   Ageldun amecṭuḥ  asebtar 
                    

Car je n’aime pas qu’on lise pg Acku ur ḥemmleɣ ara ad ɣren adlis-  Sb19 
                        

mon livre a la légére. 18 inu s lemɣawla.          
                

Et depuis les tigres ne mangent pg Yerna iɣilasen ur tetten ara leḥcic.  sb30 

pas l’herbe.   31              
             

je ne crains rien des tigres. pg Ur ttaggadeɣ ara iɣilasen.  sb30 

          32              
            

Million de ces petites choses que pg Imelyunen n  tɣawsiwin-agi  sb48 

l’on voit quelque fois dans le 48 timectaḥ  i  nettwali  tikwal  deg    
                 

ciel.  yigenni.          
     

ce n’est pas  drôle  du tout, dit pg Ulac d acu i isḍsayen deg waya, i d-  sb53 

l’allumeur. ça fait déjà un mois 53 yenna win ittisiɣin taftilt n ubrid,    

que nous parlons.  ɣur-neɣ tura aggur imi nettmeslay    

           lwaḥid.          
                        

 

 

Deg tsuqqilt n présent-urmir ussid, amaru yessemres « présent », acku d tulsa i d-

yettales, yettqabal-it-id wurmir ussid deg tmaziɣt, i d-yemmalen tigawin yettkemmilen, 

ɣezzifit tfent aṭas n wakud deg ḍerru-nsent, ma nmuqqel-itent ad naf kra deg-sent tfent aṭas n 

wakud deg ḍerru-nsent, aka am : nettwali, nettmeslay….acku dayen i iwulmen tulsa deg 

tmaziɣt. 

 
 

 

 Tasuqqilt n présenturmir + ad
 

Le petit prince  page Ageldun amecṭuḥ asebtar 
     

Attendre que le soleil se couche.  Pg Ad nerju ad yeɣli yitij. sb24 
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      23     
        

  Les   grands personnes ne pg Imeqqranen  werǧin  ad  fehmen sb07 
  

Comprennent   jamais rien 

      

   05 weḥde-nsen, yerna acḥal i yewɛer  
         

  toutes seules,  et  c’est  fatigant  ɣef yimecṭaḥ ad ɛerḍen ad asen-fken  

  pour les enfants, de toujours et  lebda isegziyen.  

  toujours   leur donner des     

  explications        
           

 
 
 

Ugtent tegnatin ideg i tettwasemras tmeẓra-yi  «urmir + ad » acku tla aṭas n wazalen. 
 
Tezmer ad tessenfali: imal, warilaw, asirem, neɣ tigawin tiwarkudanin. Da amsuɣel ira ad 

yesken udem amesɣaran n wayen i d-yura, acku tigawin-a d tid ur nli assaɣ d kra n wakud 

ibanen, imi d tigawin izemren ad ḍrunt yal akud. 

 Tasuqqilt n présenturmir ussid +ad
 

Le petit prince page Ageldun amecṭuḥ asebtar 
    

Alors   vous   imaginez,   ma pg Ihi, tzemrem ad tessugnem acḥal i sb08 
        

surprise , au lever du jour, quand 07 wehmeɣ  deg  tefrarami  d-tessuki  

une drÔle de petite voix m’a  yiwet n taɣect tamecṭuḥt.  

réveillé.      
        

 

 

Deg yimedyaten i d-nefren seg sin-a n yidlisen  nezmer ad d-nini d akken Tasuqqilt n 

« présent »-urmir+ad/urmir ussid + ad, ayen i d-yemmalen dakken ulac ayen iferqen neɣ i d-

yezgan gar ubeddel-a: akud-timezra, sumata deg tefransist ɣer tmaziɣt dayen i nezmer ad d-

nernu ɣer tsuqqilt n unagraw n umyag n tefransist ɣer teqbaylit,anda i d-yenna Salem chaker: 

«belli tammerwayt n leqdic n Emile Bienveniste deg tesleḍt n unagraw n umyag yeqqar-d 

dakken tasnalit tamensayt (tullist/inaw) i yettwaqnen ɣer unagraw n umyag awerkudan, ilaq-

as ad tennerni akken ad terr azal i temsirin n tmaziɣt ilaq ad d-nesnulfu tanawsent(typologie) 

tummidt n tinawin : tanawt tasnalmudant, aglam, tamdyezt, yal yiwet seg tewtilin-a tezmer ad 

tal tawuri d timezgit deg unagraw n umyag, deg yal yiwen maci d talɣa i d-tidet, acku 

inumak» 
20

 
 

 
20S. chaker, 1989,«Aspect(verbe)»,encyclopédie berbére 7,p, 971-977.
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zemren ad ilin mgaraden ma nmuqel-iten s telqay.», acku d tasekka n yinaw akked tɣara n 

umyag i d-yemmalen talɣa n tmeẓra n umyag iwatan ad tettwaseqdec,(ama taɣara temmed neɣ 

ur temmid ara, ama teḍra neɣ ur teḍra ara). 
 
 Tasuqqilt n présentamaɣun (urmir+ara)

 

Le petit prince page Ageldun amecṭuḥ asebtar 
    

Je  veux  un  moton  qui  vive pg Nekki riɣ ikerri ara yedren ugar sb11 

longtemps.         
 
 
 

 

 Quand un astronome découvre  pg Asmi  ara  d-yaf  umusnaw  n  sb15 
                           

 l’une d’elles il lui donne pour 15  yimtewgen yiwen deg-sen, ad as-   

 nom un numéro, il l’appelle par    yefk .ad as-isemmi amedya «325»   

 exemple, «l’astéroide3261.»                 
                       

 Quand un astronome découvre pg Asmi   ara   d-yaf   umusnaw   n  sb15 

 l’une d’elles il lui donne  pour 15  yimtewgen yiwen deg-sen, ad as-   
                         

 nom un numéro, il l’appelle par    yefk .ad as-isemmi amedya «325»   

 exemple, «l’astéroide3261.»                 
                   

 Quand un astronome découvre pg Asmi   ara   d-yaf   umusnaw   n  sb15 

 l’une d’elles il lui donne pour 15  yimtewgen yiwen deg-sen, ad as-   

 nom un numéro, il l’appelle par    yefk .ad as-isemmi amedya «325»   
                        

 exemple, «l’astéroide3261.»                 
                      

Tasuqqilt n imparfaitizri                 
                       
 Le petit prince     page      Ageldun amecṭuḥ  asebtar 
             

 Lorsque j’avais six ans j’ai vu,  Pg  Asmi ssawḍeɣ seddis n yiseggasen  sb05 
                 

 une fois, une manifique image  04  deg  tmeddurt-iw  walaɣ  yiwet  n   

               tikkelt deg yiwen n udlis ɣef teẓgi   

               tameqrant yiwet n tugna acki-itt.   
          

 Ça rebrésentait un serbent boa  pg  Deg tugna-nni ssekren-d yiwen n  sb05 
                

 qui avalait un fauve     04  uzrem i iseblaɛen yiwen n uɣilas.   
          

 On  disait dans  le livre:«les pg  Nnan-d deg u+dlis-nni:izerman n  sb05 
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 serpents boas avalent leur proie 04  lbuwa   seblaɛen   lefrisa-nsen   s  

 tout entiére, sans la mâcher.   lekmal-is mebla ma ffzen-tt.  
          

 Il était une fois un petit prince pg  Yella zik yiwen n ugeldun amecṭuḥ sb19 
           

 qui habitait une planète à peine 18  izedɣen deg yiwen n umtiweg i t-  

 plus grande que luis.   yugaren cituḥ kan deg lqedd.  
      

 La  loçon  que  je  donnais  en pg  Tamsirt  i  d-fkiɣ  tuklal  ad  tt- sb22 

 valait la peine.   22  xedmeɣ.    

           
 

 

 Tasuqqilt n imparfaiturmir
 

 Le petit prince page   Ageldun amecṭuḥ asebtar 
                 

 Mon dessin ne représentait pas pg  Unuɣ-inu ur yettgensis ara arazal, sb06 

 un  chapeau, il  représentait  un 06  maca d azrem iseblaɛen yiwen n  

 serpent  boua  qui  digérait  un   yilu.    

 éléphant.              
         

 Mais je me rappelai alors que pg  Maca,  imiren  mektaɣ-d  d  akken sb09 

 j’avais   surtout   étudier   la 08  aḥric ameqqran deg wayen ɣriɣ d  

 géographie, l’histoire...et je lui   tarakalt, amezruy...nniɣ-as i uqcic n  

 dis en petit bonhomme (avec un   lɛali (s uɣucu) belli ur ssineɣ  ara  

 peu de mauvaise humeur) que je   ad ssunɣeɣ    

 ne savais pas dessiner            
        

 tu sais ...quand un est tellement pg  Tezriḍ ...mi ara nili nxaq nḥemmel sb24 
         

 triste un aime les couchers de 24  iɣelluyen n yitij.  

 soliel...            
                    

 

 

 

 

 

 

 Tasuqqilt n imparfaiturmir ussid
 

Le petit prince page Ageldun amecṭuḥ asebtar 
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  Je lui dis: mais qui est-ce-que tu pg Nniɣ-as: maca, acu txeddmeḍ dagi? sb09 

  fait là? 08         
           

  Il    ne    tolérait   bas    la pg Ur iqebbel ara win ara t-yesɛun. sb38 
                

  désobéissance. 39         
      

  Et il se servait du volan éteint pg Yerna  yessexdam  abulkan  am sb66 
          

  comme d’un tabouret. 65 tkersiwt.  
                 

 

 

 Tasuqqilt n imparfaiturmir+ad
 

Le petit prince page   Ageldun amecṭuḥ asebtar 
         

Ainsi,  si  vous  leur  dites:la pg  Akken ma tenniḍ-asen:anza i ɣ-d- sb18 

preuve  que  le  petit  prince  a 17  yemmalen  belli  ageldun  amecṭuḥ  

existe c’est qu’il était ravissant,   yella  deg  tillawt.d  ucbiḥ  i  yella  

qu’il riait, et qu’il voulait un   iḥemmel  taḍsa  yerna  yebɣa  ad  

moton.     yesɛu ikerri.    
      

Il te suffisait de tirer ta chaise de pg  Ad jebdeɣ kan akursi-inek kra n sb24 

quelque pas.et tu regardais le 24  tsurifin yerna tzemreḍ ad twaliḍ  
         

crépuscule chaque fois que tu le   Izenzaren n yitij uqbelaɣelluy-ines  

désirais.   melmi i k-yehwa  
              

 

 

 Tasuqqilt n imparfaitanaḍ
 

Le petit prince  page Ageldun amecṭuḥ  asebtar 
      

non!  Celui-là  est  déja trés pg ala! Wagiyehlek yakan, xdem-iyi-d  sb11 

malade, fais-en un autre.  09 wayeḍ.    
       

 

 

Tasuqqilt n« l’imparfait», am wakuden iɛeddan merra, tezmer ad tal yal timezri, acku 

amsuɣel yessuɣul akken ara d-yessiweḍ izen akken iwata, rnu ɣef waya, ad yeḥrez izen n tutlayt 

taɣbalut ɣef waya nezmerad d-nini ; ma nsenned ɣer yimawalen n tesnilest, neɣ tussna n tmeslayt, 

Jean Dubois (1999,88), d akud i yellan wessiɛ, tamuɣli n umsiwel tettruḥu se yizri. Ma tigit tettas-

d seg berra ; tebna ɣef taggayt n tigit n ufeskil i nteg ama ɣef tarrayt n tikli-s (amyag n lebni) neɣ 

akken yella deg wattal n yizri (amyag n tɣara), neɣ ɣef wallus d uttwefeq deg wayen yezwaren 

seg tamunt(classe) n tikelt (amyag n tɣara neɣ lebni), tasuqqilt akud- 
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timeẓri i nezmer ad aneḍfer teqqen ɣer taggayin n tigit, neɣ ɣer tsuqqilt i yettwali umsuɣel 

tesfek 

 
 

 

Tasuqqilt n passé simple izri
 

   Le petit prince Page     Ageldun amecṭuḥ asebtar 
                   

 Le premier soir, je me suis donc pg  Iḍ amenzu ṭṭseɣ  ɣef yijdi, beɛdeɣ sb08 
 

endormi sur le  sable  a mille 

            

 07  agim  n  yikilumitren  ɣef  tmura  
                      

 milles de toute terre habitée.   iɛemren  
                

 Je regardai dunc cette appariton pg  Wehmeɣ mliḥ mi walaɣ axater-agi. sb09 
                     

 avec  des  yeux  tout  ronds 07            

 d’tonnement.             
             

 Je luis dis:mais qui est –ce-que 08  Nniɣ-as: maca, acu txeddmḍ dagi? sb09 
                    

 tu fait là? pg            
         

 Et  il  me  répéta  alors,  tout pg  Imir-n  yules-iyi-d  sleɛqel,  amzun sb09 
             

 doucement  comme  une  chose 08  yebɣa ad yir d-yini lḥaǧa i yesɛan  

 trés sérieux.   azal amaqqran.  
      

 Je sortis de ma poche une feuille Pg08  Kkseɣ seg lǧib-iw tawreqet d yimru sb10 
                

 de papier et un stylographe             
                      

 

 

 Tasuqqilt n Passé simpleurmir

              
  nouveau mes réflexions. 26  icewwel tisnezgimin-inu.    
           

   J’appris  bien  vite  à  mieux Pg  Bdiɣ la ttisineɣ mliḥ tijeǧǧigt-agi. sb28 
               

  connaitre cette fleur. 29          
       

   Quand il arossa une dernière fais Pg  Mi  iruḥ  ad  ad  issew,  tikkelt sb33 

  la fleur et se prépara à la mettre 35  taneggarut  tajeǧǧigt,  mi yebda   

  à l’abri  sous son globe, il se   yessewjad amek ad tt-yesdari ddaw   

  découverit l’envie de pleurer.   n uɣummu, iḥus iman-is qrib ad   

       yettru.      
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 Tasuqqilt n Passé simpleurmir ussid
 

 Le petit prince page  Ageldun amecṭuḥ asebtar 
         

Quand il arossa une dernière fais Pg  Mi  iruḥ  ad  ad  issew,  tikkelt sb33 

la fleur et se prépara à la mettre 35  taneggarut tajeǧǧigt,  mi  yebda  
       

yessewjad 

   

à l’abri  sous son globe, il se   amek  ad  tt-yesdari  

découverit l’envie de pleurer.   ddaw n uɣummu, iḥus iman-is qrib  

       ad yettru.    
     

Il me regarda stupéfait. Pg  Ibedd kan yettmuqul deg-i. Sb 

     26      25 
            

 

 

 Tasuqqilt n Passé simpleurmir +ad
 

Le petit prince page  Ageldun amecṭuḥ asebtar 
    

Quand  il  arossa une  dernière Pg Mi iruḥ ad issew, tikkelt taneggarut sb33 
        

fais la fleur et se prépara à la 35 tajeǧǧigt, mi yebda yessewjad amek  

mettre à l’abri sous son globe, il  ad tt-yesdari ddaw n uɣummu, iḥus  

se découverit l’envie de pleurer.  iman-is qrib ad yettru.  
        

 

 

 Tasuqqilt n futur simpleizri
 

Le petit prince page  Ageldun amecṭuḥ  asebtar 
    

Quand tu vaudras te reposer tu Pg Asmi  tebɣuḍ  ad  testeɛfuḍ,  ad sb33 
         

marcheras...et  le  jour  durera 53.54 tekreḍ  ad  telḥuḍ...akka  ass ad  

      
 aussi lungtemps que tu voudras.  yeqqim anect i k-yehwa.   

      
 

 

 Tasuqqilt n futur simpleurmir +ad
 

  Le petit prince page   Ageldun amecṭuḥ asebtar 
               

 Bien sur, et si tu es gentil, je ta Pg1  Yella waya, yerna ma teqqimeḍ d Sb14 

 donnerai aussi une corde pour 3  abaḥan, ad ak-d-ffkeɣ daɣen amrar  
                  

 l’attacher pendant le jours.   iwakken ad t-qneḍ deg uzal.  
           

 Mais si tu ne l’attaches pas, il ira pg13  Maca,  amer  ur  t-tetteqneḍ  ara, Sb14 

 n’importe où, et il se perdera... .14  yezmer ad iruḥ anda is-yehwa, i  

         deg taggara ad ak-yerwel.  
           

 Quand tu vaudras te reposer tu Pg  Asmi tebɣuḍ ad testeɛfuḍ, ad tekreḍ sb33 
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 marcheras...et  le  jour  durera 53.5  ad  telḥuḍ...akka  ass  ad  yeqqim  
           

 aussi lungtemps que tu voudras. 4  anect i k-yehwa.  

      
 Mais, si tu m’apprivoises, nous Pg  Maca,  ma  trebbaḍ-iyi,  ad nuɣal sb70 

 aurons besoin l’un de l’autre. 69  nemyeḥwag    
                  

 
 
 
 
 Tasuqqilt n futur simple amaɣun

 

Le petit prince page Ageldun amecṭuḥ asebtar 
    

Tu sais…je connais un moyen pg Teẓriḍ…yella  yiwen  n  wallal sb53 

de te reposer quand tu voudra… 53 akken ad testeɛfuḍ melmi ik-yehwa  

  …  
    

 

 

 Tasuqqilt n passé composé izri
 

Le petit prince page Ageldun amecṭuḥ asebtar 
    

Lorsque j’avais six ans j’ai  vu, Pg Asmi ssawḍeɣ seddis n yiseggasen sb05 
    

deg tmeddurt-iw, walaɣ yiwet n 

 

une  fais,  une  manignifique 04  
      

image.  tikkelt  yiwen  n  udlis  ɣef  teẓgi  
        

                                   
                       tameqrant yiwet n tugna ack-itt.  
                                 

  et a mon tour, j’ai réussi, avec Pg  Seg tama-w ssawḍeɣ ad jerrdeɣ s sb05 
                                  

  un royon de couleur, à tracer  04   uɣanib n  yini  unuɣ-inu amenzu,  

  mon premier dessin.              akka i iga unuɣ-inu.      
                                

  j’ai montré mon chef- d’ouvre  Pg05  Sekneɣ-d unuɣ-inu i yimeqqranen Sb06 
                                

  aux grandes personnes et je leur     steqsaɣ-ten ma yessaged-iten.  

  ai demandé si mon dessin leur                   

  faisait peur.                                 
                             

  c’est ainsi que j’ai abandonné,  Pg  Akkagi i ḥebseɣ, mazal seddis n sb08 
                                   

  à   l’age   de   six   ans,   une  05   yiseggasen deg  tmeddurt-is  

  magnifique carriérede peintre     kxedma n umekla.      
                           

  J’ai  donc dû choisir un autre  Pg  Ihi,  deg  taggara  xtareɣ  axeddim sb07 

  métier et j’ai appris a piloter  05   nniḍen, lemdeɣ ad nehreɣ isufug.  
                                     

  des avions.                                 
                        

  J’ai  ainsi  vicu  seul,  sans  Pg  Akka i ɛaceɣ weḥdi, ulac win id sb08 
                                

  personne  avec qui   parler 06   wara maslayeɣ         
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  véritablement.                            
                     

  j’ai connu une planète habitée  Pg  Ssneɣ yiwen umtiweg i t-izedɣen sb22 
                        

  par  un  paresseux,  il  avait  22   yiwen  umeɛgazu. Yestehza  ad  

  négligé trois arbuste.     yelthu kan s kraḍ n yiweḍgan.  
                 

  Depius  cinqunte-catre  ans  que  Pg  ɣur-i tura semmuset n tmerwin d sb48 

  j’abite cette planète-ci, je n’ai  47.48   ukuz n yiseggasen mi zedɣeɣ deg  

  été dérangé que trois fois.      umtiweg-agi, sfunnegen –iyi kraḍn  

                       yiberdan kan.          
                   

Tasuqqilt n Passé composéurmir ussid         
                       
   Le petit prince          page   ageldun amecṭuḥ asebtar 
            

  J’ai alors beaucoup  réfléché  Pg 04  Bdiɣ seg yimi ttxemmimeɣ aṭas ɣef sb04 
                    

  sur les avantures de la jongle.     tedyanin n teẓgi.      
                    

  J’ai dessiné.          Pg 09  Ihi bdiɣ ssunuɣeɣ.     sb 11 



 Tasuqqilt n plus-que-parfait izri
  

 Le petit prince page  ageldun amecṭuḥ asebtar 
      

 j’ai connu une planète habitée Pg 22 Ssneɣ yiwen umtiweg i t-izedɣen sb22 

 par  un  paresseux  ,  il  avait  yiwen umeɛgazu.  Yestehza  ad  
            

 négligé trois arbuste.      yelthu kan s kraḍ n yiweḍgan.  
             

 

 

 Tasuqqilt n plus-que-parfaiturmir
 

Le petit prince page ageldun amecṭuḥ   asebtar 
      

J’ai  sauter  sur  mes  pieds Pg 07 Neggzeɣ  am ukured  i tewwet sb 

comme si j’avais été frappé  ṣṣiɛqa.     
           

 

 

2-2-subjenctif 
 

 Tasuqqilt n subjenctif présentizri
 

 Le petit prince page  ageldun amecṭuḥ asebtar 
      

 Depuis cinqant-quatre ans que Pg 47 ɣur-i tura semmuset n tmerwin d Sb48 

 j’abite cette planète.    ukuz n yiseggasen mi zedɣeɣ deg  

      umtiweg-agi.    
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 Tasuqqilt n subjenctif présent urmir
 

Le petit prince page ageldun amecṭuḥ Asebtar 
    

Celui  que  je  touche,  je  le Pg 63 win ara naleɣ, ad t-rreɣ ɣer wakal sb63 
      

rends à la terre dont il est sorti,  seg wansi i d-yeffeɣ , i d-yenna  

dit-il encour  daɣen  
      

 

 

 Tasuqqilt n subjenctif présent urmir ussid
 

 Le petit prince page  ageldun amecṭuḥ Asebtar 
    

Ce  que j’aime dans  la  vie, Pg 54 Ayen ihemmleɣ nekkini deg ddunit, sb54 
        

c’est dormir  dides.  
        

 Tasuqqilt n subjenctif présent urmir+ad
 

Le petit prince page ageldun amecṭuḥ asebtar 
         

Il faut bien que je supporte Pg 36 Ilaq   ad  waliɣ  sin  neɣ  kraḍ  n sb35 
            

deux ou troix chemilles si je  yibwebbuten  ma  bɣiɣ  ad  isineɣ  

veux connaitre les papillons  iferṭeṭṭa.  
    

Approche-toi  que je te  voie Pg 38 qerreb-d akken ad ak-waliɣ mliḥ, sb36 
          

mieux , lui dit le roi qui etait  is-d-yenna ugellid i iferḥen mi i d-  

fier d’etre roi pour quelqu’un.  yufa iman-is  yuɣal d  agellid ɣer  

       walbeɛḍ  
            

 

 

 Tasuqqilt n subjenctif imparfaiturmir ussid
 

 Le petit prince  page   ageldun amecṭuḥ asebtar 
      

Je ne compris pas pourquoi il Pg 19  Ur zriɣ ara ayɣer ɣur-s ikraren i sb20 

était si important  que les  itetten iḍewjan yesɛan azal  
            

mouton  mangeassent les     

arbuste.            
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2.3 –conditionnel 
 

 Tasuqqilt n conditionnel présenturmir
 

 Le petit prince page ageldun amecṭuḥ asebtar 
         

 J’aurais   aimé   commencer Pg 18 Amer ufiɣ ad bduɣ taqṣit-agi am sb19 
           

 cette histoire à la façon des des  tmacahut  

 contes de fées.       
     

 Mais,  si  tu  m’apprivioises, pg 69 Maca,  ma trebbaḍ-iyi,  ad  yuɣal sb70 
         

 nous  aurons  besoin  l’un  de  nemyeḥwag  

 l’autre.       
           

 

 

 Tasuqqilt n conditionnel présenturmir+ad



 

              
  Le petit prince page ageldun amecṭuḥ asebtar 
          

  Mais, se dit le petit prince, si Pg 76 Nekk i d- yenna ugeldun amecṭuḥ sb76 
              

  j’avais cinquant-trois minutes  deg wul-is, lemmer sɛiɣ semmuset n  
            

  à dépeuser, je marcherais tout  tmerwin d kraḍn ddqayeq.ad lḥuɣ s  

  doucement vers une fontaine...  leɛqelɣer tala...  
      

  Et je sais serais heureuse, mais Pg 77 Ad ferḥeɣ ula d nekk ma ufiɣ amek sb77 
  

aussi, si je pouvais marcher 

     

   ara lḥuɣ s leɛqel ɣer tala.  
            

  tout   doucement   vers   une        

  fontaine!        
              

 

 

2.4 -Impératif 
 

 Tasuqqilt n impiratif présentannaḍ
 

Le petit prince page ageldun amecṭuḥ asebtar 
    

S’il   vous plaît...dessine-moi Pg 07 Txil-k ...suneɣ-iyi-d ikerri! sb08 

un moton!      
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2.5-participe 
 

 Tasuqqilt n participe présenturmir ussid
 

 Le petit prince page  ageldun amecṭuḥ asebtar 
     

Mais,  il  me  répondit  pas, Pg12  Maca,   ur   d-yerri   ara   awal, sb14 

hochait la tête doucement tout   tthekkirent  asafag-inu  ihuz  kan  

en regardant mon avion. 

     

  aqerruy-is s leɛqel , allen-is mazal-  

     iten  
        

 

 

 Tasuqqilt n participe passéizri/izri ibaw
 

 Le petit prince page ageldun amecṭuḥ asebtar 
     

 Les  grands  personne  mon Sb06 Imeqranen  nnan-iyi-d  ad  ǧǧeɣ Sb05 
 

coseillé de laisser 

      

 de coté les unuɣen n yizerman lbuwat ama ldin  
         

 dessin de serpents boas ouvert neɣ ɣelqen  
         

 

                             
  ou férmés                      
                        

  Le  premier  soir  je  me  suis Pg 07  Iḍ amenzu ṭṭseɣ ɣef yijdi, beɛdeɣ sb08 
  

donc endormi sur le sable a 

              

    agim  n  yikilumitren  ɣef  tmura  
                            

  mille  milles  de  toute  terre   iɛemren.  

  habitée.                      
                     

  Alor  si  vous  imagenez  ma Pg 07  Ihi tzemrem ad tessugnem acal i sb08 

  surprise au lever du jour, quand   wehmeɣ deg tefrara, mi d-tessuki  

  une drôle de petit  viox m’a   yiwet n taɣect tamecṭuḥt    

  réveillé.                      
                   

  Je  refis  donc encor  mon Pg 09  ɛawdeɣ ihi itikkelt nniḍen i wunuɣ- Sb11 

  dessin:  mais  il  fut  refusé,   inu.maca, yugi-t am yimezwura.  

  comme les brécédents.                 
                

  Mais, celle-là avait germé un Pg 29  Maca, tagi temɣi-d yiwen n wass Sb28 
                 

  jour,  d’une  graine  apportée   seg yiwet n tzerriɛt ulac win yeẓran  

  d’ou ne sait où.          ansi i d-tusa.  
            

  Je   n’   ai   alors   rien   su Pg 33  Imiren ulac acu bɣiɣ ad fehmeɣ. Sb34 

  comprondre!                      
          

  Celui que je touche, le rends à 6  Pg  Win ara naleɣ, ad t-rreɣ ɣer wakal Sb63 

  la terre dont il est sorti dit-il 3  seg  wansi  i  d-yeffeɣ,  i  d-yenna  
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  encour.          daɣen.  
       

  il ya une fleur...je crois qu’elle Pg 69  Tella   yiwet   n   tjeǧǧigt..waqila sb70 

  m’a apprivoisé...          trebba-iy-d...  
                             

 

 

 Tasuqqilt n participe passéurmir
 

 Le petit prince page  ageldun amecṭuḥ     asebtar 
              

 J’ai  beaucoup  vécu  chez  les Pg06 Aṭas i ɛaceɣ   ɣur Sb07 

 grands   .ça   n’a   pas   trop  yimeqqranen.xulḍeɣ-ten mliḥ.maca  

 amélioré mon opinion.  ɣas akken tamuɣli-w ur tbeddel ara  

      aṭas.          
     

 Il  ya six  ans quelque  chose Pg 06 Seddis n yiseggasen-aya ur ẓriɣ ara sb08 

 s’était cassé dans mon moteur.  acu i yerẓen deg umseddu-inu.    
                

 
 
 Tasuqqilt n participe passéurmir ussid

 

  Le petit prince  Page  ageldun amecṭuḥ Asebtar 
         

 Je lui dis:mais qui ce que tu Pg 29  Nniɣ-as: maca, d acu txeddmeḍ Sb09 

 fait là?      dagi?    

         
 Car le roi tntait Pg39  Acku agelliḍ yebɣa ad isbeyyen Sb32 

 essentiellement a se que son   bessif  belli  awal-is  ilaq  ad  

 autorité fÛt respéctée.    yettuqadar    

              
 
 
 

Ayen i nwala deg tsakift-a, anagar abrid n ubeddel i iwulmen tasuqqilt deg tefransist ɣer 

tmaziɣt, d ayen i yettaǧǧan anamek n yizen ur yettbeddil, ur ijellu, ur yettenqas. 

 
- nwala daɣen deg uḥric-a imedyaten i d-nefren merra d tarrayt n ubeddel i ten-iwulmen, anda i 

d-nufa abeddel akud- timeẓra deg tuget n tegnatin, abeddel-a yettili-d ya d tamara i yettawin 

amsuɣel ad yefren awalen/igdazalen i iwulmen, ya ad yessuɣel s wudem i iwala iwulem 

tasuqqilt ara yeg, imi abeddel-a yettak udem iseḥan ugar i weḍris anican, iḥerrez izen n uḍris 

aɣbalu, yessewaḍ-it-id akken iwulem. 
 
 Amaɣun yettusemras ilmend n tsekka n tefyar i yessemres umaru deg uḍris-is; ad tent-

naf srant i useqdec n umassaɣ «i» i d-igellun s umaɣun i yesɛan azalen yemgaraden: am akken 

ad yessenfali tigawt ɣezzifen deg wakud akken i yella deg kra n yimedyatren-a( maca, iban, 



Aḥric wis sin                   Ixef wis kraḍ                                     Abeddel n  umyag deg tsuqqilt 

 

69 
 

nukni i ifehmen ddunit, ur necliɛ ara deg wuṭṭunen...)sb19, am wakken i d-yessenfalay ayen 

yeḍran yekfa ( mi ara magreɣ yiwen i yettbinen yeḥdeq kra....)sb07.
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2.6. amyag amqiman 
 
D taggayt nniḍen n umyag anda amqim awṣil d aḍran n umatar udmawan, am sgunfu (se 

reposer), nesilliɣ-it-id s wudem i d- iteddun: 
 

Amyag + iman +amqim awṣil n yisem awzelan 
 

[1]Iman 
3
ur yesɛi ara tawuri n yisem deg teqbaylit, maca mazal yettusemras deg kra n 

tantaliwin (itergeyen, imẓabiyen...) 

 

 

2.6.1. L’indicatif 
 
 
 

 

présentizri/izri ibaw 
 

  Tutlayt taɣbalut Pg Tutlayt tanicant Sb 
                       

  Je les résous toutes , dit le Pg64 Acku  ferruɣ-ten  irkelli,  id-yenna Sb63 

  serpent. Et il se turent.  uzrem.dɣa ssusmen  
                           

présenturmir/urmi ussid               
                       
  Tutlayt taɣbalut Pg  Tutlayt tanicant  Sb 
                    

  Mais,  bien  sur,  nous  qui Pg17  Maca, iban, nukni i ifehmen ddunit,  Sb19 

  comprenons la vie, nous nous   ur necliɛ ara deg wuṭṭunen!   
                         

  moquons bien des numeros!               
                 

  Ah! Je me riveille à peine. pg  Tura kan I d- ukiɣ.  Sb29 

             30              
            

  je ne crains rien des tigres. pg  Ur ttaggadeɣ ara iɣilasen.  Sb30 

             32              
       

  Mais, si tu  m’apprivioises, pg  Maca,  ma  trebbaḍ-iyi,  ad  yuɣal Sb70 
            

  nous aurons besoin l’un de 69  nemyeḥwag   

  l’autre.               
                           

 

 

 

 présenturmir + ad /urmir ussid + ad 

 
21

K, Nait-zerad., tajerrumt n tmazight tamirant (taqbaylit).Ed, ENAG. 1995. Alger, p.91. 
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 Tutlayt taɣbalut Pg Tutlayt tanicant Sb 
     

 Attendre  que  le  soleil  se pg Ad nerju ad yeɣli yitij. Sb24 

 couche.   23     
          

 

 

 imparfait izri/izri ibaw
 

  Tutlayt taɣbalut    Pg Tutlayt tanicant Sb 
                   

  N’oublier  pas  que  je  me pg07 Ur tettu ara i akken lliɣ deg yiwen n sb09 
  

trouvais  à 

                  

  mille  mllesde  umkan yebɛed agim n yikilumitren  
                         

  toute région habitée.     ɣer tmura iɛemren.  
                

  Or mon petit bonhomme ne Pg07 Aqcic-agi  n  lɛali  iban-iyi-d  am sb09 
  

me semblait ni égaré, ni mort 

           

   yiwen ur yeɛriq ara ubrid neɣ yiwen  
                   

  de fetigue, ni mort de faime...  yemmuten seg ɛeggu, neɣ seg laẓ...  
              

  Et il me répéta alors, tout Pg08 Imir-n  yules-iyi-d  sleɛqel,  amzun sb09 
                   

  doucemment, comme ume  yebɣa ad yir d-yini lḥaǧa i yesɛan  

  chose trés sérieuse.     azal amaqqran.  
          

  Mais  je  me rappelai alors pg08 Maca,  imiren  mektaɣ-d  d  akken sb09 
              

  que j’avais surtout étudier la  aḥric ameqqran deg wayen ɣriɣ d  

  géographie,  l’histoire...et  je  tarakalt, amezruy...nniɣ-as i uqcic n  

  lui  dis en petit  lɛali (s uɣucu) belli ur ssineɣ  ara ad  

  bonhommed(avec un peu de  ssunɣeɣ  

  mauvaise humeur) que je ne              

  savais pas dessiner                 
                 

imparfaiturmir/urmir ussid             
             
  Tutlayt taɣbalut    Pg Tutlayt tanicant Sb 
      

  Et  il  se servait du  volcan pg Yerna   yessexdam  abulkan   am Sb66 
          

  éteint comme d’un baboret. 65 tkersiwt.  
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assé simpleizri/izri ibaw              
            
    Tutlayt taɣbalut    Pg  Tutlayt tanicant Sb 
                           

 

 
 
 
 
 

Passé simpleurmir/urmir ussid
 

 Tutlayt taɣbalut Pg  Tutlayt tanicant Sb 
              

 Mais,  il me répondit pas, Pg  Maca,   ur   d-yerri   ara   awal, Sb14 
                    

 hochait la tête doucement tout 12  tthekkirent   asafag-inu   ihuz   kan  

 en regardant mon avion.   aqerruy-is s leɛqel , allen-is mazal-  

             iten  
          

 Quand  il  aperçut  pour  la Pg11  Mi iwala i tikkelt tamezwarut asfag- Sb13 

 premier fois mon avion (je ne   inu (ur sunuɣeɣ ara asafag-inu, acku,  

 dessinerai  pas  mon  avion,   unuɣ-agi   yewɛer   nezzeh   felli)  

 c’est un dessin baeucoup trop   yessuter-d deg-i:  

 compliqué  pour  mois) il me          

 demanda...            
       

 Il me regarda stupéfait. Pg26  Ibedd kan yettmuqul deg-i. Sb25 
          

 Quand il arossa une dernière Pg  Mi iruḥ ad  issew, tikkelt taneggarut Sb33 
                    

Et il me répéta alors, tout Pg  Imir-n  yules-iyi-d  sleɛqel,  amzun Sb09 
                     

doucement comme une chose 08  yebɣa ad yir d-yini lḥaǧa i yesɛan  

trés sérieux.        azal amaqqran.  
                   

Je  me rappelai alors que Pg08  Maca imir-n mektaɣ-d d-akken aḥric sb10 
                     

j’avais surtout étudier la   ameqqran drg wayen ɣriɣ d tarakalt,  

géographie,   l’histoire, le   amezruy...  

calcule et le grammaire...               
            

Il me fallut longtemps pour Pg11  Aṭas i qqimeɣ i wakken ad ẓreɣ seg Sb13 
                

comprendre d’où il venait.   wanda i d-yusa.  
        

Mais, il ne me répondit pas.il Pg12  Maca, ur d-yerri yara awal. Ihuf kan Sb14 
            

hochait la tête doucement tout   aqerruy-is s leɛqel, allen-is mazal-  

en regardant.        itent ttḥekkirent asafag-inu.  
     

Et j’étais fier de lui apprendre Pg12  Yerna ur skidibeɣ ara, s zzux i bdiɣ Sb13 

que je volais. Alors il s’écria:   la s-sefhameɣ d akken ttafgeɣ.dɣa  

              iɛeggeḍ:  
         

Je m’efforçai donc d’en Pg12  Ihi ɛerḍeɣ ad isiniɣ ugar ɣef temsalt- Sb14 

savoir plus long:        agi  
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fais la fleur et se prépara à la 35 tajeǧǧigt, mi yebda yessewjad amek  

mettre à  l’abri sous  son  ad tt-yesdari  ddaw n uɣummu, iḥus  

globe, il   se découverit  iman-is qrib ad yettru.    

l’envie de pleurer.             
    

Quand il arossa une dernière Pg Mi iruḥ ad  issew, tikkelt taneggarut Sb33 

fais la fleur et se prépara à la 35 tajeǧǧigt, mi yebda yessewjad amek  
               

mettre à  l’abri sous  son  ad tt-yesdari  ddaw n uɣummu, iḥus  

globe, il se découverit l’envie  iman-is qrib ad yettru.    

de pleurer.                 
                  

 
 
 
 

 Futur simpleurmir/urmir ussid
 

Tutlayt taɣbalut Pg Tutlayt tanicant  Sb 
    

Mais,  si  tu  m’apprivoises, Pg Maca,  ma  trebbaḍ-iyi,  ad  nuɣal Sb70 
        

nous aurons besoin l’un de 69 nemyeḥwag   

l’autre.      
        

 

 

 présenturmir +ad /urmir ussid+ ad
 

  Tutlayt taɣbalut  Pg Tutlayt tanicant Sb 
           

 Approche-toi que je te voie  Pg qerreb-d akken ad ak-waliɣ mliḥ, Sb36 
              

 mieux , lui dit le roi qui etait  38 is-d-yenna ugellid i iferḥen mi i d-   

 fier d’etre roi pour quelqu’un.   yufa iman-is yuɣal d agellid ɣer   

       walbeɛḍ   
             

2.6.3. Conditionnel          

Présentizri/izri ibaw          
          

  Tutlayt taɣbalut  Pg Tutlayt tanicant Sb 
      

  Mais, se dit le petit prince, si  Pg Nekk, i d- yenna ugeldun amecṭuḥ Sb76 
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j’avais cinquant-trois minutes 76 deg wul-is, lemmer sɛiɣ semmuset  

à dépeuser, je marcherais tout  n tmerwin d kraḍn ddqayeq.ad lḥuɣ  

doucement vers une  s leɛqel ɣer tala...  

fontaine...      
      

 

 

2.6.4. participe 
 

 Participe présentizri/izri ibaw
 

 Tutlayt taɣbalut Pg Tutlayt tanicant Sb 
        

Le premier soir je me suis Pg Iḍ amenzu ṭṭseɣ ɣef yijdi, beɛdeɣ agim n sb 

donc endormi sur le sable a 

       

07 yikilumitren ɣef tmura iɛemren. 08 
            

mille  milles  de  toute  terre        

habitée.        
    

il  ya  une  fleur...je  crois Pg Tella yiwet n tjeǧǧigt..waqila trebba-iy- sb 

qu’elle m’a apprivoisé... 69 d...   70 
            

 

 

Akken i nwala deg tsakift-a tafransist-tamaziɣt, amyag amqiman neɣ iɣan amqiman maci d 

yiwen ak ya mi d-nruḥ seg tutlayt taɣbalut(tafransist) ɣer tutlayt tanicant(tamaziɣt), acku deg 

tutlayt tafransist imqimen udmawanen(me, te, se, nous, vous, akked ( se) i wudem wis kraḍ 

asget (ils) ),tettuɣal tigawt ɣef usentel s timad-is, tasuqqilt-is tettili sari, iɣelli umeqqim-nni i 

d-yeskanen ticreḍt-nni n umyag amqiman, ma deg tmaziɣt talɣayi temmal-it-id taggayt nniḍen 

i yellan d taggayt nnidrn deg yimyagen n tmaziɣt, ayen i wumi neqqar isuddimen. 
 
, MD: il me répondit pas → ur d-yerri  
 

Maca ayen i t-id-yettqabalen d isuddimen (aswaɣ, attwaɣ, amyaɣ) 
 

MD: se dit → i d- yenna (ma nessuɣl-it-id s tsuqqilt tuskilt ad iruḥ unamek-is, ata amek ara 

d-yuɣal, yenna-d + iman(yenna-d iman-is) d talɣa i yeɣlin deg tmaziɣt tella anagar deg kra n 

tantaliwin am Tettergit. 
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tasuqqilt présent 
 
 
 
 

 

20%       Izri 
 

                43%     Urmir 
      Urmir ussid s Ad 
16% 

                                           Urmir Ussid  

                                            Urmir S Ad 
15%     

 6% 
 
 
 
 
 

3. tukksa/timerna n umyag deg yiwet n tutlayt(deg tmaziɣt) 

3.1. abeddel s tukssa n umyag 

 
 
 
 

 

   Tutlayt taɣbalut pg Tutlayt tanicant Sb 
       

 J’ai   montré   mon   chef- pg Sekneɣ-d   unuɣ-inu   i   yimeqqranen Sb06 

 d’œuvre aux  grandes 05 steqsaɣ-ten ma yessaged-iten.  

 personnes,  et  je  leur  ai    

 demandé si mon dessin leur    

 faisait peur.       
       

 J’ai alors dessiné l’intérieur pg Ihi sunɣeɣ imiren agensu n uzren n lbuwa S06 

 du serpent boa, afin que les 05 iwakken ad fehmen imeqqranen.  

 grands personnes  puissent    

 comprendre.       
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  J’avais été découragé  par Pg05  Seg  wasmi  ur  yeɛjib  ara  unuɣ-inu Sb07 

  l’insuccés de mon  dessin   amezwaru  akked  unuɣ-inu  wis  sini   

  numero(1) et de mon dessin   yemdanen imeqqranen, fecleɣ aṭas.   

  numero (2).                 
             

  Je  me  rappelai  alors  que pg  Maca  imiren  mektaɣ-d  dakken  aḥric 09  

  j’avais  surtout étudié la 08  ameqran  deg  wayen  ɣriɣ  d  tarakalt,   

  géographie, l’histoir...     amezruy....   
           

  Il  te  suffisait  de  tirer  ta pg  Ad tjebḍeḍ kan akursi-inek kra n tsurifin Sb24 
             

  chaise de quelques pas, et tu 24  yerna tzemreḍ ad twaliḍ izenzaren n yitij   

  regardais  le crépuscule   uqbel aɣelluy-ines melmi ik-yehwa.   

  chaque fois que tu le désirais.         
         

  Mais, celle-là avait gernné pg  Maca, tagi temɣi-d  yiwen n wass seg sb28 
            

  un jour, d’une gains apportée 29  yiwet n tzerriɛt ulac win yezran ansi i d-   

  d’ou ne sait oû        tusa.   
       

  Et je sais serais heureuse, Pg  Ad ferḥeɣ ula d nekk ma ufiɣ amek ara Sb77 
          

  mais  aussi,  si  je  pouvais 77  lḥuɣ s leɛqel ɣer tala.   

  marcher tout doucement vers         

  une fontaine!              
                     

 

Amsuɣel da d tamara i d-tyewin akken ad yekkes kra n tefyar d wawalen yellan deg 

tutlayt tanicant, imi ur d asen-yufi ara anamek-nsen d yigdazalen-nsen i yemtawan deg 

tutlayt taɣbalut, maca ɣas akken ttwakksen ulac kra n ubeddel iḥuzan anamek n tikti 

yebɣa umsuɣel ad d-yessiweḍ i yimeɣri. 

 
 

 

-amsuɣel dagi, yella wayen i yekkes,ahat 

teqbaylit, neɣ ahat yekkes-it acku amsuɣel 

nni temmed tesɛa anamek ɣas yekkes-it. 

 
 

 

ur yufa ara agdazal-ines ara tt-id-iqablen deg mi 

yeɛreḍ ad yexdem tasuqqilt yufa belli tafyirt- 

 

 

3.1. abeddel s tmerna (amyagawal/ tafyirt) 
 

 
Nemlal-d deg tsakift-a n tefransist-tamaziɣt timerna n kra 

nelli deg uḍris aɣbalu. Amsuqel-a irennu-d, tikwal kra 

 
n tefyar neɣ n wawalen ur n 

wawalen akken ad d-yessegzi 
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ugar kra n tektiwin, maca tikwal nniḍen nettaf belli timerna-ayi ttasent-d d tamara, acku ur 

yettaf ara igdazalen-nsent deg tutlayt n tmaziɣt 

 
 

 

       Tutlayt taɣbalut   pg     Tutlayt tanicant sb 
                                 

 Les   grand   personnes   ne pg  Imeqqranen werǧin ad fehmen weḥd-nsen, sb05 

 comprennent   jamais rien 05  yerna  acḥal  i  yewɛer  ɣef  yimecṭaḥ  ad  

 toutes seules, et c’est fatigant   ɛerḍen ad asen-fken lebda isegziyen.    

 peur les infants, de toujours et                      

 toujoursleurs   donner des                      

 explication.                               
                              

 Ça  représentait un  serpent pg  Deg tugna-nni sekknen-d yiwen n uzrem sb 
                                 

 boa qui avalait un fauve. 04  iseblaɛen yiwen n uɣilas. 05 
                          

 Ensuite  il  ne  peuvent  plus pg  Sin akin ur zmiren ara ad ḥerken ad terren sb 

 bouger,   et   ils   dorment 04  i yiḍes.   05 
                                  

 pendant les six mois de leur                      

 digestion.                               
                  

 J’ai ainsi eu au cours de ma pg  D  wagi  iyi-yeǧǧan  ad  isiniɣ  aṭas  n sb 
                          

 vie, des de contacts avec des 06  yimdanen   yelhan.aṭas   i   ɛaceɣ   ɣur 07 

 tas de gens sérieux     yimeqqranen  
                

 Je   regardai   donc   cette pg  Wehmeɣ mliḥ mi walaɣ axater –agi sb 
                            

 apparitin avec des yeux tout 07                    09 

 rends d’etonnement.                        
             

 Ansi,  si  vous  leurs  dites:la pg  Akka ma tenniḍ-asen: anza iɣ-d-yemmalen sb 

 preuve que le petit prince a 17  belli ageldun amecṭuḥ yella deg tillawt. 18 

 existé.                               
            

 Mais,s’il sagit d’une pg  Maca,lmer tikkelt-agi d imɣi n diri.yesfek sb 
             

 mauvaise  planète,  il  faut 21  ad t-neqleɛ seg zik, ad t-neɛqel. 21 

 arracher la plante aussitôt, des                      

 qu’on a sur la reconnaitre.                      
      

 J’aime bien les couchers de pg  ḥemmleɣ aṭas iɣelluyen n yiṭij.iyya-d ad sb 

 solieil, allons vois un coucher 23  nruḥ ad nwali iɣelluyen n yiṭij   24 
                                        

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Aḥric wis sin                   Ixef wis kraḍ                                     Abeddel n  umyag deg tsuqqilt 

 

78 
 

 
 
 

 de soliel     
      

 Il me regarda stuéfait. pg Ibedd kan yrttmuqul dgi-i, yewhem. sb25  

    26    
        

 

 

4. abeddel n umyag s yiferḍisen nniḍen deg tsuqqilt 
 

4.1. amyagamaɣun 
 
 
 
 

4.1.1. amaɣun n yizri ilaw/ibaw 
 
 

 

    Tutlayt taɣbalut      pg       Tutlayt tanicant Sb 
                        

 Il y a six ans. Quelque chose pg  Seddis n yiseggasen aya ur zriɣ ara acu i Sb0 

it             06  yerẓen. 8 

 cassé dans mon moteur.                    

                      
 Mais,  bien  sur  nous  qui pg  Maca, iban nukni i ifehmen ddunit, ur sb19 

 comprenons la vie, nous 17  necɛildegwuttunen!    
                            

 nous  moquons  bien   des               

 numéros.                        
                   

 Il était une fois un petit prince pg  Yella  zik  yiwen  n  ugeldun  amectuḥ sb19 

 qui  habitait une planète à 18  izedɣen deg yiwen n untiweg i t-yugaren  
                       

 pien plus grande que luis,   cituḥ kan deg lqedd  
               

 Même les fleurs qui ont des pg  Ihi, ula d ijeǧǧiegn yesɛan isennanen. sb25 

 epines;          25              
          

 Approche-toi que je te voie pg  Qerreb-d kan ad ak-waliɣ mliḥ is-d-yenna sb36 

 mieux, luis-dit le roi qui était 38  ugellid i iferḥen mi d-yufa iman-is yuɣal d  
 

fier 
 

                 

  d’être  roi  pour   agellid ɣer welbaɛḍ.  

 quelque’un.                        
      

 Pour oublier que j’ai honte, pg  Iwakken ad ttuɣ belli seḍḥaɣ, iqers usekran sb46 

 avoua le buveur en baissait la 46  i yessersen aqerruy-is  

 tête .                           
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4.1.2. Amaɣun n urmir/urmir ussid/             

                     
 Quand j’en rencontrais une pg06  Mi ara magreɣ yiwen i yettbinen yeḥdeq  sb07  
 

qui  me  paraissait  un  peu 

              

   kra xedmeɣ fell-as tarmit n unuɣ-inu uṭṭun    
                        

 lucide, je faisais l’expérience   1...            

 sur  elle  de  mon  dessin               

 numèro 1.                 
                 

 Je veux un moton qui vive Pg09  Nekki riɣ ikerri ara yedren ugar  sb11  

 longtemps.                 

              
 Je ne compris pas pourquoi il pg19  Ur ariɣ ara ayɣer ɣur-s ikraren itetten  sb20  

 était  si  important  que  les   idewjan yesɛa azal meqqren .     

 moutons  mangeassent les               

 arbustes .                   
            

 C’est pour avertir mes amis pg22  Iwakken adnebbheɣ imdukal-iw ɣef umihi  sb22  

 d’un danger qu’il frÔlaient   izemren ad ten-yaɣen seg zik.    

 depuis lonqtemps.                  
        

 Mais celle-là avait gernné un pg29  Maca tagi temɣi-d yiwen wass seg yiwet n  sb28  

 jour, d’une graine apportée   tzerriɛt ula win yezran ansi i d-tusa    

 d’on ne sait oû.                 
                         

 

 

Igdazalen i yessemres umsuɣel, akken ad d-yessiweḍ anamek n wawal seg tutlayt 

tafransist(amyag) ɣer tutlayt tamaziɣt (amaɣun); acku, amyag ifetti ilmend n wudem d 

tmeẓra, maca amaɣun ifetti ilmend n tmeẓra kan, dayen i iwulmen tasuqqilt n kra n yimyagen. 
 

4.2. amyagtanzeɣt 
 
 

 

  Tutlayt taɣbalut Pg   Tutlayt tanicant Sb 
      

 J’avais  été  découragé  par pg05  Seg wasmi ur yeɛjib ara unuɣ-inu n 1u Sb 
        

 l’insiccés  de  mon  dessine   yakk  d  unuɣ-inu  wis  sin  i  yemdanen 07 

 numéro(1) et de mon dessin   imeqranen, fecleɣ aṭas.  

 numéro(2).      
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 Il y a six ans, quelque chose pg  Seddis n yiseggasen aya.ur ẓriɣ ara acu i  Sb 

 s’était    cassé dans  mon 06  yerẓen deg umseddu-inu 08  

 moteur                                
                           

 Mon  dessin ne représentait pg  Unuɣ-inu ur yettgensis ara arazal, maca,  Sb06 

 pas un chapeau,  il 06  d azrem iseblaɛen yiwen n yilu.    
 

représentait 
                       

   un serpent boa                 
                              

 qui digérait un élipnant.                    
                          

 Que vous êtes belles!     pg  Acḥal i tcebḥaḍ!  sb29 

                   30                
                              

4.3. amyag amernu                      

                             
        Tutlayt taɣbalut           Tutlayt tanicant    

                   
J’avais   été  découragé par pg 05 Seg wasmi ur yeɛjib ara unuɣ-inu n 1u sb07 

                       

l’insiccés  de mon dessine  yakk  d  unuɣ-inu  wis  sin  i  yemdanen    

numéro(1) et de mon dessin  imeqranen, fecleɣ aṭas.    

numéro(2).                         
             

Mais,s’il sagit d’une mauvaise pg21 Maca,lmer tikkelt-agi d imɣi n diri.yesfek  sb21 

planète,  il  faut  arracher  la  ad t-neqleɛ seg zik, ad t-neɛqel.      
                        

plante aussitôt, des qu’on a sur                 

la reconnaitre.                         
              

 Je crois qu’il profita, pou son pg34  Waqila yufa tagnit akken ad yerwel seg  sb33 
                    

 évasion    d’une migration   umtiweg-ines slefdel n yinig n yigḍaḍ    

 d’oiseaux sauvages.                     
              

 Car  le roi tenait pg39  Acku agellid ibɣa ad isbeggen bessif belli  Sb3 

 essentiellement à ce que son   awal-is ilaq ad yettuqader.  8  

 autorité fût repectée.                     
        

 Moi répendit de peyiy prince, pg42  nekk;  is-d-yerra  ugeldun  amecṭuḥ,  ur Sb4 

 je n’aime pas condamner à   ḥemmleɣ  ara  hekmeɣ  s  lmut,  yerna 0 

 mort, et je crois bien que je   waqila ilaq ad ruḥeɣ.    

 m’en vais.                          
                                   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Aḥric wis sin                   Ixef wis kraḍ                                     Abeddel n  umyag deg tsuqqilt 

 

81 
 

 
 
 
 
 
 
 

      
 Mais, toi tu viens de loin! Tu pg57 Maca  keččini  tusiḍ-d  seg  mebɛid!d sb56  

 es  explorateur,  tu  vas  me  anaṛam  i  telliḍ!  Tura  ad  iyi-tgelmeḍ   

 décrir ta planète!    amtiweg-inek!     
          

 

Deg uhṛic-a amsuɣel d tamara i tyerran, akken ad yefk igdazalen amyag~tinzeɣt/amernu 

acku dayen i d-yufa iwulem deg tsuqqilt-is, iwakken ad yeḥrez anamek n yizen i d-yewwi 

seg tutlayt taɣbalut (tafransist). 
 
4.4. amyag arbib 
 
 

 

  Tutlayt taɣbalut Pg Tutlayt tanicant sb 
      

 Le premier, soir je me suis pg07 Iḍ amenzu ṭṭseɣ ɣef yijdi, beɛdeɣ agim n sb08 

 donc endormi sur le sable a  yikilumitren ɣef tmura iɛemren.  

 mille  milles  de toute  terre      

 habitée.       
         

 
 
 

 

4.5. amyaguddus amseɣru anemyag 
 

 

    Tutlayt taɣbalut pg     Tutlayt tanicant sb 
               

Et il me répéta alors, tout Pg  Imir-n yules-iyi-d sleɛqel, amzun yebɣa Sb0s 
                   

doucement comme une chose 08  ad  yir  d-yini  lḥaǧa  i  yesɛan  azal sb9 

trés sérieux.       amaqqran.  
            

Il  était  une  fois  un  petit pg  Yella  zik  yiwen  n  ugeldun  amecṭuḥ sb19 
                 

prince  qui habitait   une 18  izedɣen deg yiwen n umtiweg i t-yugaren  

planète à peine plus grande   cituḥ kan deg lqedd.  

que luis.                
        

Même les fleurs qui ont des pg  Ihi, ula d ijeǧǧiegn yesɛan isennanen. sb25 

epines;     25           
     

Mais celle-là avait gernné un pg29  Maca tagi temɣi-d yiwen wass seg yiwet sb28 

jour, d’une graine  apportée   n tzerriɛt ula win yezran ansi i d-tusa  

d’on ne sait oû.            
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Akken i nwala deg tsakift-a tafransist-tamaziɣt uddus amseɣru yettili-d s talɣa-ya: 
 

-étaityella; y: d amsimer 
 

lla: d aseɣru 
 

 (Yella) d uddus amseɣru amyagan
 

Deg tefransist(il était) d aramsuk, yesfek ad as-d-nernu asemmad, maca yettqabal-it-id deg 

tmaziɣt (yella) d amyag amsuk. 

 
Ma nsenned awennet-nneɣ ɣer tsakift n tefransist-tamaziɣt, deg kra n yimedyaten id d-

nekkes ad d-nini d akken tarrayt n ubeddel, d tarrayt i wulmen tigawt n usuɣel seg tefransist 

ɣer tmaziɣt, ɣas akken tayunin tisnilsanin tbeddilent deg tuget n tegnatin, abedel-ayi yettili-d s 

sin iberdan: amsuɣel tikwal yettak-d igdazalen n wawalen, ɣas akken yella ubeddel akud-

timeẓri, maca anamek ur ibeddel ara, seg tama nniḍen abeddel n umyag s tayunt/tayunin 

tagdazalant (nin) n tutlayt tanicant, ur d-igellu ara s  uubeddel n yizen.                                       



 

 

 

 

 

 

Ixef wis ukkuẓ: 

 Uguren I d-ibanen d usummer n 
tsuqqilt nniḍen (83/90) 
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1. uguren i d-ibanen d usummer n tsuqqilt nniḍen 
 

 

 

Le petit prince  Ageldun amecṭuḥ Tamawt/asumer   
   

Et,  a  mon  tour,  j’ai Seg tama-w, ssawḍeɣ ad Awal “jerred” nezmer ad 

réussi, avec un croyon jerrdeɣ  s  uɣanib  n  yini at-nbeddel s wawal”creḍ”. 

de couleur, à tracer mon unuɣ-inu  amenzu.akka  i Da amsuɣel yulsed i 

premier dessin.il était iga unuɣ-inu (p)05 wawal unuɣ snat tikal. ɣef 

comme        waya ata amek i tezmer 

ça.(p)04       tsuqqilt  ad  tili tsuqqilt:

        Seg tama-w, ssawḍeɣ ad 

        cerdeɣ s uɣanib n yini 

        unuɣ-inu amenzu.akka i 

        iga      
         

C’est ainsi que j’ai Akkagi iḥebseɣ,  mazal Amsuɣel  yessemres 

abandonné, à  l’age  de seddis n yiseggasen deg tasuqqilt tuskilt, ayen i 

six ans une magnifique tmeddurt-iw  lxedma  n yeǧǧan   anamek-is   ad 

carriére de peintre.(p)05 umeskala.(sb. 06) ibeddel, ata amek i tezmer 

        ad tili tsuqqilt: Akka ihi i 

        ǧǧiɣ lxedma n unaẓur,

        asmi ssawḍeɣ seddis n 

        yiseggasen.    

        
J’avais été découragé Seg wasmi ur yeɛjib ara Amsuɣel da  yerna-d

par  l’insuccés  de mon unuɣ-inu  amezwaru «imdanen imeqqranen» 

dessin numero(1) et de akked unuɣ-inu wis sin i yerna yessemres tasuqqilt 

mon dessin numero (2). yemdanen imeqqranen, tuskilt,  ata  tsuqqilt  i  d- 

(P.05)    fecleɣ aṭas. (Sb.07) nessumer: Sḥasfeɣ  imi 

        unuɣ-inu (1) akked wis 

        (2) ur ufraren ara.  
   

J’ai ainsi eu , au cours D   wagi   iyi-ǧǧan   ad Sɛiɣ di tmeddurt-iw aṭas 

de ma vie, des tas de issineɣ aṭas n yemdanen n  wassaɣen  d  waṭas  n 

contacts avec des tas de yelhan. (Sb.07)  yemdanen yelhan.  

gens sérieux.(P.06)            
       

J’ai sauté sur mes pieds Neggzeɣ am ukured  i Neggzeɣ ɣef iḍaren-iw 
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  comme si j’avais été tewwet ṣṣiɛqa.(sb)  am win tewwet ṣṣiɛqa. 

 frappé  par  la         

 foudre.(p.07°            
           

 Je  regardai donc cette Wehmeɣ mliḥ mi walaɣ Amsuɣel  yessemres  

 apparition avec des yeux axater-agi.(p.09)  abeddel s tuksa, maca izen  

 tout    ronds   ur  d-yewwit  ara.  Hata  

 d’etonnement.(p.07)    tsuqqilt  i  d- 

          nessumer:Qqimeɣ kan 

          iban-d, ur zriɣ ansi i d-  

          yeffeɣ   ldiɣ   allen-iw,  

          wehmeɣ.     
       

 Et  il  me  répéta  alors, Imir-n yuls-iyi-d s leɛqel, Yessemres  tasuqqilt 

 tout doucement comme amzun yebɣa ad yi-d-yini tuskilt,  nessumre-d 

 une chose trés sérieux lḥaǧa   i yesɛan azal abeddel s tukksa:Yettales-  

 (p.08)     meqqren(p.09)  iyi-d am akken d taɣwsa  

          yesɛan azal meqqren.  
        

 j’ai connu une planète Ssneɣ yiwen umtiweg i t- Amsuɣel yessuɣel awal s  

 habitée par un paresseux izedɣen yiwen umeɛgazu. wawal dayen i yejjan  

 ,  il  avait  négligé  trois Yestehza ad yelthu kan s anamek-is ad ibeddel, ata  

 arbuste.( P.22)   kraḍ n yiweḍJan.(sb22) tsuqqilt    i-d- 

          nessumer,Sneɣ yiwen  n 

          umtiweg i yezdeɣ yiwen  

          n ufenyan, yewwet nneḥ  

          ɣef   kraḍ n  yisekla 

          imeẓyanen.     
     

 Il te suffisait de tirer ta Ad  tjebḍeḍ  kan  akursi- Tasuqqilt temmug awal s  

 chaise de quelques pas, inek kra n tsurifin yerna wawal  (tuskilt),ata 

 et tu regardais le tzemreḍ ad twaliḍ tsuqqilt   i   d-nessumer:  

 crépuscule chaque fois izenzaren n  yitij uqbel Lukan i  terriḍ akerrsi 

 que tu le désirais.( P.24) aɣelluy-ines  melmi  ik- ɣer  deffir  s  kra  n  

       yehwa.(sb.24)  yisurifen, ad attwaliḍ 

          aɣelluy n yiṭij melmi  

          tebɣiḍ.      
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  J’ai bien frotté mes ḥukkeɣ mliḥ allen- Amsuɣel   da   ur   d- 

 yeux.j’ai bien regardai.et iw.walaɣ-t  yessikid  deg- yessaweḍ ara izen n 

 j’ai  vu  un  petit  bon- i.(sb.08)    tutlayt taɣbalut akken 

 homme tout à fait     iwata  ,  hata  dacu  i  d  

 extraordinaire qui me     nessumer: ḥukkeɣ allen-  

 considérait         iw akken iwata,: walaɣ  

 gravement.(p.07)       yiwen n umdan d 

            ameẓyan yessewham, it 

            qadar-iyi d ayen kan.   
       

 Voila le meilleur portrait Hatta tarudemt yelhan  I Ihi, unuɣ-inu i ixedmeɣ  

 que plus tard, j’ai réussi ṣṣawḍeɣ ad xedmeɣ akk yelhan umbeɛd 

 à faire de lui.(p.07)  umbaɛ d fell-as.(sb.08) fella-s.       
           

 Mais mon dessin, bien Maca  unuɣ-inu ur Tasuqqilt temmug awal s  

 sur, est beaucoup moins yeṣṣaweḍ ara ad yelhu am wawal   (tuskilt),ata  

 ravissant  que le tilawt.(sb.08)   tsuqqilt   i   d-nessumer  

 modèle.(p.07)        Maca unuɣ-inu ur 

            yeṣṣaweḍ ara izen i 

            yellan deg tilawt.    
         

 Ce n’est  pas ma Maca  mačči  sɣur-i  i  d- Amsuɣel   da   ur   d-  

 faute.j’avais  été tekka.win yeɛnan aḥric- yessaweḍ ara izen n 

 découragé dans ma agi n usuneɣ s feclen-iyi tutlayt taɣbalut akken 

 carrière de peintre par imeqqranen asmi ṣṣawḍeɣ iwata  ,  hata  dacu  i  d  

 les grands personnes, à seddis n yiseggasendeg nessumer: Mačči d tucḍa  

 l’âge de six ans. (p.07) tmeddurt-iw. (sb.08)  -inu,  d imdanen  

            imeqqranen sruḥen-iyi  

            tabɣest deg uswir-inu n  

            umeklu asmi sɛiɣ seddis  

            n yiseggasen.     
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  Et je n’avais rien appris Ulac acu iḥefḍeɣ nnig n Amsuɣel   da   ur   d- 

 à dessiner, sauf les boas usuneɣ n lbuwat ɣelqent yessaweḍ ara izen n  

 fermés et les boas neɣ lbuwat ldint.(sb.08) tutlayt taɣbalut akken  

 ouverts.(p.07      iwata  yessuɣl-d  awal  s  

         wawal  ,  hata  dacu  i  d  

         nessumer: Ur lmideɣ kra  

         anagar   izreman  

         yemtutlen d  yizreman  

         yennetlaqen.    
     

 Qand le mystèr est trop Mi ad yili uffir meqqer, Amsuɣel   da   ur   d-  

 impressionnant,  on ulac  win izemren  ad yessaweḍ ara izen n  

 n’ose    pas yeɛṣu.(sb10)  tutlayt taɣbalut akken  

 désobéir.(p.08)      iwata  yessuɣl-d  awal  s  

         wawal , hata wayen  

         nessumer: Mi ara ad yili  

         wedrig yessewham aṭas  

         ur  nezmir  ara  ad  as-  

         nerwel.      
         

 Aussi absurde que cela ɣas akken ayen i xedmeɣ Amsuɣel yessemres  

 me semblât à mille miles yettban-d d awezɣi agim tasuqqilt tuskilt ɣef waya  

 de  tous les endroits n yikilumitren ɣef tmura ur  d-yessaweḍ  ara  izen,  

 habités et en danger de iɛemren, yerna ur ẓriɣ ara ata wayen i d-nessumer ,  

 mort.(p.08)    ma ad d-selkeɣ.(sb.10) abeddel  s  tuksa  :  S  

         uɣanfu,   iban-iyi-d   d  

         amkan n umihaw yewɛer  

         nezzeh am lmut.    
       

 Je  sortis  de  ma  poche Kkseɣ seg lǧib-iw Da amsuɣel iwid awalen  

 une feuille de papier et tawerqet d yemru. (sb.10) irettalen nekni nesɛa-ten  

 un stylographe.(p.08)    deg   tutlayt-nneɣ   seg  

         tutlayt  taɛrabt  Ssufɣeɣ-d  

         seg   tmuẓiṭ-iw   lkaɣeḍ  

         akked yimru.    
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  Et   je   dis   au   petit Nniɣ-as  i  uqcic  n  lɛali Rniɣ  nniɣ-as  i  ugrud 

 bonhomme que je ne belli  ur  ssineɣ  ara  ad ameẓyan s rrfu belli ur  

 savais     pas sunɣeɣ. (sb.10)    ssineɣ ara ssunɣeɣ.  

 dessiner(p.08).               
               

        Yerra-yi-d:  -  xas.suneɣ- asuqqilt temmug awal  s 

 Il me répondit: - ça ne iyi-d ikerri. (sb.10)  wawal  (tuskilt),ata  

 fait rien.dessine moi un       tsuqqilt   i   d-nessumer:  

 mouton. (p.08)          Yerra-id:   ulac   fell-as  

               ssuneɣ-iyi-d ikerri.  
       
 Il me répondit: - ça ne Yerra-yi-d:  -  xas.suneɣ- Yerra-id:   ulac   fell-as  

 fait rien.dessine moi un iyi-d ikerri. (sb.10)  ssuneɣ-iyi-d ikerri.  

 mouton. (p.08)               
           

 Je fis remarquer au petit ɛegneɣ-as i ugeldun Sfehmeɣ-d  ageldun 

 prince que les boababs amecṭuḥ  belli ibawbaten amecṭuḥ belli ibawbaten  

 ne sont pas des arbustes, mačči d iḍewjan, maca d mačči d tanqelt, maca d  

 mais des arbres grands isekla meqqrit   annect isekla meqqrit annect  

 commes    des ilaten.(sb20)    ilaten.     

 églises.(p.19)               
          

 Mais s’il s’agit d’une Maca lamer tikkelt-ayi d Maca ma yella d imɣi n  

 mauvaise plante, il faut imɣi n diri, yessfek ad ad diri,  yessfek  ad  t-neqleɛ  

 arracher  la plante t-neqleɛ seg zik.(sb.22)  seg zik.     

 aussitôt.(p.21)               
           

 Ah! Petit  prince, j’ai Ah! Tura kan i fehmeɣ Ah! Tura i k-d-fehmeɣ,ay  

 compris,  peu  à  peu  , amek  i   tettidiret  deg ageldun  amecṭuḥ,  

 ainsi  ta  petit vie umtiweg   inek, tudert n tettidireḍ yir tudert.  

 mélancolique.(P23)  leḥzen d lxiq(p24)       
         

 Quand il  arrosa une Mi iruḥ ad isew, tikkelt Mi  i  yessew  i  tikelt  

 derniére fois la fleur et taneggarut tajeǧǧigt, mi taneggarut tajeǧǧigt-is,  

 se prépara à la mettre à yebda yessewjad amek ad yebda yessewjad-as amek  

 l’abri sous son globe, il tt-yesdari  ddaw n ara tt-yesdari, iḥus iman-is  

 se découvrit l’envie de uɣummu,  iḥus  iman-is yebɣa ad yettru.   
              

 pleurer(p35    qrib ad yettru. sb33       
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  Mais oui, je t’aime, lui Ih, hemmleɣ-k, i s-tenna Maca +ḥemmleɣ-k is-

 dit la fleur, tu n’en as tjeǧǧigt.ulac dacu i tezriḍ, tenna tjeǧǧigt, d tucḍaw, 

 rien  su,  par  ma  faute. d lɣelta-inu.(34)  ur k-sɛelmeɣ.    

 (36)               
     

 Il  faut  bien  que  je Ilaq ad lawiɣ sin neɣ kraḍ Ma yella bɣiɣ ad isinniɣ  

 supporte deux  ou troi n yibarbuten ma bɣiɣ ad ifertetta, yesfek ad snerniɣ  

 chenilles si je veux isineɣ ifertetta.(34)  sin neɣ tlata n tbekwin.   

 counaître    les         

 papillons.(P36)            
     

 si  j’ordonnais,  disait-il Ma  yella  nebḍeɣ,  i  d- Yenna-d: ma yella nebḍeɣ  

 cou ramment,  si yenna srid, ma  yella i yiwen n ujiniral iwakken  

 j’ordonnais à un général nebḍeɣ yiwen ujiniṛal ad ad yuɣal d agḍiḍ n yil, ma  

 de se changer en oiseau ibeddel iman-is d agḍiḍ n yella  ur  yuɣ  ara  awal,  

 de mer, et si le général yill, i ma yella ujiniṛal-nni maci d   tucdaynes, d 

 n’obéissait  pas, ce ne ur iyi-yuɣ ara awal, mačči tucdḍa-inu    

 serait  pas  la  faute  de d  lɣelṭa-ines.  D  lɣelṭa-      

 générale, ou serait ma inu.(p38)        

 faute.(P39)             
        

 Ma fleur est éphémère, Taceǧǧigt-inu d lfaniya, i Yenna-s ugellid amecṭuḥ  

 se dit le petit prince, et d-yenna ugeldun amecṭuḥ taceǧǧigt-iw tfennu, tesɛa  

 elle n’a que quatre deg  wul-is,  yena  tesɛa anagar ukkuẓ n 

 épines pour se défendre ḥaca ukkuẓ n yisennanen i yisennanen iwakken ad d-  

 contre le monde!(p58) wakken ad tḥudd ɣef tḥader iman-is mgal  

       yiman-is  mgal  umaḍal ddunit.    

       irkelli!(sb 58)        
     

 On s’assoit sur une dune Ad neqqim ɣef yigidi n Ad neqqim ɣef tewrirt n  

 de sable.(p78)    yijdi.(p78)   ṛmel.     

     
 Je  suis  content,  dit-il, Ferḥeɣ mi twafqeḍ akaɛab Ferrḥeɣ imi temsefhameḍ  

 que tu sois d’accord –inu, i d-yenna.(sb78)  akked wuccen-inu.    

 avec mon renard.(p79)          
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Abeddel d tarrayt s wayes i nezmer ad nbeddel aḥric deg yinaw s uḥric nniḍen bla ma 

ibeddel unamek n yizen, akken ttwalin Hièline chuquet d Michel pillard: «d tarrayt s wacu i 

nezmer ad nbeddel tasmilt n tjerrumt(deg wansayen ittuneḥsab d aḥric deg yinaw), s tesmilt 

nniḍen bla ma tbeddel tinawt.» Tarrayt-a nezmer ad t-nusnis daxel n yiwet n tutlayt yakan 

(gar tantaliwin. 
 
Amenzay-a, nezmer daɣen ad t-nessemres zdaxel n yiwet n tutlayt, s wudem n tzelɣa deg 

tsuqqilt, «c’était pour moi une question de vie ou de mort»; «tamsalt-agi tcud ɣer tudert d 

lmut».da amyag «était» yuɣal d isem akmam «tamsalt», ma d Kamel Nait-Zerrad, yettwali 

dakken anagar abeddel (la transposition) i iwulmen tasuqqilt ɣer tmaziɣt, abzɛda deg tsuqqilt 

n tsekla taqbaylit, ɣef waya yenna-d: « d anemgal i yimenzayen i yezrin, nufa-d amenzay n 

tsuqqilt i iwulmen, anda inezmer ad nerr taggayt tajerrumant s tayeḍt, mebla ma ibeddel 

unamek n yizen.am teqbaylit ya Amellal(d arbib) mellul (d amyag). 
 
Gar tefransist d teqbaylit ad d-naf: - d adfel(d isem)= il neige (d amyag), 
 

Deg unnar n tsuqqilt, nezmer ad d-nessufeɣ sin n yiberdan n tsuqqilt deg ubeddel 

(latransposition): 

 
Abeddel amaran: da amsuɣel ad yeqqen tamuɣli-s srid ɣer tutlayt taɣbalut, anda ur 

yesɛi ara lextiyar akken ad yesnulfu tayunt tasnilsant i iqerben i unamek (n wawal deg tutlayt 

taɣbalut), anda i nettaf tagnit-a aṭas deg teqbaylit. 
 

Abeddel anufran: da amsuɣel isɛa kra n tlelli iwakken ad yefren irman d wawalen 

ɣas ur ḥrizen ara azal asnamkan d tsenɣanibt n yirem aɣbalu.
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Tagrayt  Tamatut 
 
 
               ɣer taggara n tezrawt inga abeddel n umyag deg tsuqqilt « le prtit prince»-«ageldun 

amecṭuḥ»; newweḍ ɣer tesleḍt n wammud negza iferḍisen i iseqsiyen-nneɣ. 
 

Tasuqqilt tasɛa azal d ameqqran deg tutlayt n tmaziɣt (taqbaylit), imi tura kan i d-tilint 

tsuqqilin ɣur-s snulfayn-d awalen d imaynuten, s tsuqqilt nesfelday aḍris aɣbalu s uḍris-nni 

maca, s tutlayt tanicant . 
 

Leqdic i inga yeskan-aɣ-d azal n tsuqqilt ɣer tmaziɣt, acku tutlayt-nneɣ meḥsub ur 

tettwasen ara, ɣef waya tasuqqilt ɣer teqbaylit- tmaziɣt teɛa azal yuklal ad bedden fellas 

yimussnawen; uguren n tsuqqilt yezga yerza kran n wassaɣen, tasnalɣa, taseddast, 

amawal,tasnawalt.tussniwin berra i tesnilestsɛant sɛant azal d ameqqran deg tegzi n uḍris i 

yesɛan assaɣ aaked tussniwin tisnalɣanin, ma nmuqel ɣer yiberdan n tsuqqilt i yessemres 

umsuɣel , yettban-d d akken, iwakke ad nessuɣel, yessfek ad negzu akken iwata ayen akk 

icudden ɣer tmetti, tussniwin tisnilsanin akked tin berra i tesnilest. 
 

Tussniwin berra i tesnilest, sɛant azal d ameqqran deg temsirt n tegzi n uḍris bla ma 

nekkes tixutert-is, amsuɣel mi ara ad iɛeddi ad yeg tasuqqilt ilaq ad yekcem ɣer tesri n 

umyaru, akken ad yegzu izen-is.tikwal irennu-d awalen d tefyar i yetterran attal d amyagan 

akken ad yessifses agzaw n tɣuri n teqbaylit. 
 

Deg tesleḍt-nneɣ i nga , nufa -d amyaru Saint-Exupéry yesseqdec deg wungal-is 

taggayin n yimyagen ukkit,maca yesseqdec s waṭas «imparfait» d win n «le passé composé», 

maca amsuɣel Ḥabib Alleh Menṣuri deg tsuqqilt-is yessexdem s waṭas imyagen n yizri d win 

n wurmir ussid, yessemre daɣen deg-s tarrayt n unfal(la transposition), igdazalen, d tsuqqilt 

awal s wawal. Nwala daɣen amyag deg tefransist izmer ad yuɣal deg teqbaylit d ( izri/izri 

ibaw, urmir/urmir ussid, urmir + ad/ urmir ussid+ ad, neɣ d amaɣun).daɣen nessumer-d kra n 

tsuqqilti kra n uzrug(passage) i nufa ur yesɛa ara anamek. 
 

Amsuɣel iɣel aḍris-is i yimeɣriyen n teqbaylit bac ad yextir tasekka n umsasa wa d-

iḥeqqeq tigzi n yimeɣri, d ufran n ubrid n tsuqqilt i wulmen i wakken ad ner azal i leqdic-at 

icban asuɣel n tsekla acku yal tasuqqilt teskanay-d sin n yidelsan snat n tmettiyin.

         ɣer taggara nessaram tazrawt-nteɣ ad teglu s kra n ubaɣur i tutlayt tamaziɣt, ɣas ulama ad 

yili deg-s kra n lixṣaṣ, acku asuɣel seg tutlayt ɣer tayeḍt mačči d ayen i sehlen , nessaram 

daɣen ad ilint tezrawin ɣef tsuqqilt ɣer tmaziɣt; acku s yesen-ti yettili usnerni n tutlayt n 

tmaziɣt. 
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